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15 


Andante  poeo  piii  lento,  p 


fsl  fs'    Fsl    Tf 


^i=5 


P  F  I'r  fi  ir  ri 


fe=i 


& 


s'i     -       o  Que-sto  fer-  vi - dq^a- mo-re    ch(\oppressae  s('hiaA'a,Co-me     rag- gio  di 
lee-    tion?Thatsweetlove  that  con-sold  me,    a     cap  -  tive  pin-ing,like  some  bright,sun-ny 


f^T^ 


^M 


T 


T 


in  an 

sol qui    mi      be 


* 


* 


i 


F  T  M 


qui    mi      be  -    a    -     va?  Tm-pre-che  -   ro  la   mor-te^a  Ra  -  da  - 

ray       on      my   sad      lot     shin  -   ing?      Shall    1       in  -    voke        de-  struction    on     the 


J-    ii  i\^ 


J— J  |^ 


i..-n  "rP^ 


^ 


f 


pp 


do  Ice 


^^m 


T  ^p  ly  p  > 


A 


t      r^c'T^LT 


P 


mes,      a    lui     ch'a-mo    pur     tan-to? 
man     forwhom  with  love     I         languish? 


Ah! non  fujn    ter-  ra 

Ah! ne'er  yet      on    this 


pl',|Jl.bJ^^J^    Ij'p.'-^'P^ 


t 


M^ 


^  W 


f^^^ 


=**¥ 


f 


=i 


«f< 


^iH5 


#tl*^ 


t^ 
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i 


^ 


^ 


* 


^j''  I.  J 


mai  da        piu  cru  -    de 

eartj}____liy'd      one____^ose     hearL, 


=^ 


S 


=  £ 


j-ijg  \^u  'u]u  \i 


li  an    -    go  -    sciejin   co  -    re_af 
was        crushd        be-  neath     such 


^ 


y^^^^twzuf 


^ 


m 


^^ 


fran-  to! 
an  -  guish! 


^ 


^ 


r '  ^j^j'-lj 


li 


*>g(j         7     ^    - 


Allegro  g-iusto  poeo  agitato.  (J  =  mo) 
triste    e    dolce 


^ 


l><-    i      V    P 


r    r    p 


I  sa    -      cri 

Those    names        so 


no    -      mi            di      pa    -      dre,  da 

ho     -      Iv. of       fa  ther,  of 


fe 


^m 


'F     P        p  ^ 


v\r{\ ' 


con  espress: 


PPP 


^^ 


n 


■ij>rn—-i;nr. 


^m 


i 


m 


$ 


i*±# 


s 


P   ^  M  P    P 


P 


I 


CO] 


i 


sS 


man  -  te, 
loy  -   er, 


Ne    prof-  fe  -  rir 
No    more  dare  I 


A=J. 


POS-   SI     -  o, 
now     ut  -  ter 


^ 


ne   ri 
or  e'en 


^ 


ft 


'or  • 
re  - 


i 


r      r     f 


#  • 


-nn-iTi-j~n--iT7' 


-J:: 


u^n" 


v\>  t:  ly  '  f 


3SI 


± 


^^ 


e#^ 


I^ 


if: 


Per  Tun- 
A  -  bash'd 


per     ral-tro_ 
and    trembling. 


con-  fu  -      -  sa,  tre  - 

to  heavn        fain        would 


^ 
^'ff^ 


^ 
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\        \      \       ^ 


man-te_         lo    pian-ge  -  re  vor  -    rei, 

hQv  -  er  Mv  prayrsfor  both,     for        both 


^ 


vor 
my 


rei 
tears 


f 

pre 


pre 
\\ould 


^^ 


i 


^^ 


© 


^ 


§W 


-JUTrJIlT^JTWTa- — J:: 


tJ^ 


V  '■^^  V  Fp= 


351 


S 


>V       J  I 


-i 


CO/?  jo?w  forza 


P 


5^ 


gar. 
fall. 


Ma 

Ah! 


la         mla         pre  -    ce  in         be-stem  -   niia  si 

woe!      trans  -  form'd     seem        my  pray'rs       to  bias 


^A^  ^    P    ^  P    p   p  '-p  p 


* 


mu  -   ta...       Delit-to  e  il  pi  -  an  -  to_a  me,  col     -       pajl» 

phem-ing,  To      suf-  fer     is       a  crime,       dark  sin 


so 
to 
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Cantabile   con   espress. 


i 


^ 


1 


351 


? 


^ 


& 


*'  Xu  -   mi,     pie-  ta 

Mer  -   ci  -    ful    grods, 


del      mio    sof-  frir! 
look     from     on      hich! 


Spe 
Pit 


me non 

y these 


PP 


^ 


ppU 


£fe 


& 


i 


^ 


ft  I  ti 


~rf~ 


f 


E 


v'ha 

tears 


pel       mio         CIO  -  lor; 
liojie  -  less    _     ly      shed; 


A  -     mor     fa  -    tal, 
Love,      mys-tic      powr. 


i 


^m 


sr== 


^ 


351 


^E^ 


tre    -     men    -    do  a  -   mor 
mys    -     tic and        dread. 


•spez  -    za  -        -mijl         cor 
Break,  break  my    weak         heart 


poco    string. 
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T, 


^^ 


=ai 


del  mio     sof  -    frir, 

look  from    on         hipli, 


ah!. 


pie  -    t"a,  Nu-ini,  pie 

look    down,      mer-ci  _  ful 


¥''  U  Q 


-0 : 


,y 


^^ 


m 


m 


I 


^ 


^ 


cresc. 


f 


^m 


^ 


M 


* 


!^ 


^^^^  Jt3  J 


a 


#^ 


ta        del 
gods! 


ta del     niio—  sof-     frir, Nu-mi,  pie 

gods! Pit  -  y  these      tears, mer-ci  _  ful 


mio         sof    - 
Pit    -     V    these 


PP 


perdendosi 


^ 


J  i  i  .-li^r  M  tTJm  r  1^ 


s 


^ 


frir, 

tears, 


pie  -     ta, 
look     down, 


pie  -    ta 
ye       gods, 


del     mio 
ah,      let 


sof  -    frir! 
me        die! 


t^ 


a 


P 


^"J  >  i^i'\4  f  >^ 


i^ 


m 


a 


WW^ 


PPP 


i>/>/> 


pppmorendo 


& 


^ 


^ 


S 


do  Ice 


fe 


S 


dim. 


fe^ 


f 


f 


fr^ 

r)   1-^+* 


^^bFTiw 


JTrJ 


M 


mo7-endo 


f-  '  - 


% 


^xj/i  J  yi 


^ 
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English  version  by 
Isabellu  G.  Purker. 


Alceste. 

(1767.) 

«Ah!  malg-re  moi.» 


C.W.  von  GLUCK. 

(I7rt-I7H7.) 


Recit. 


C     t    7jij-.     J'lJl      }\    ly     Vp    ^'      p    ff       p    I    J     j       - 


De-ro-bez-moi   vos      pleurs,  oes-sez     de  m'at-ten- drir. 
My  child-ren,  spare  your     tears;      0  cease  to  grieve  me      so. 


^^S 


^^^ 


ffii 


^ 


rinf. 


-xr 


Lentemente.(J-  69 


debole 


J^'    JMJ       J        ^ 


Ah! 
So 


mal-gre    moi_ 
must    it       be, 


men 
my 


^ 


P 


^ 


pp  ^- 


*        • 


f 


i 


s 


16:HG1 


"zj ^ * m — 
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^ 


i 


•'  •' 


^m^ 


^ 


pp 


fai  -    ble  coeur    par  -  ta  -  ge  Vos      ten 

heart   must  share  your     sor  -  row,        Your      ten 


-  dres        pleurs,     vos        re  - 

-  der         tears,        yes,    with 


5^ 


fc 


^^ 


nj  ^^TJ 


«=» 


^ 


*l^ 


P 


[>,      ,l.p 


cresc. 


^ 


»       f» 


* ^ 


^^ 


grets  si 
you    I 


tou  -    chants; 
must      weep. 


Et  je    vois        bien         en    ces    cm- 

Full  well     I  know,     this  hour    of 


t 


>— r- 


i^ 


:i^ 


cresc. 


I'H  p  r  ' 


iF=» 


^ 


# 


^ 


ST 


P 


cresc. 


2?z: 


i 


i» — (• [• — "\ 


P 


?^ 


els 

an    - 


ins    -   tants 
guish    deep. 


Que  j'ai    be    -     soin_        du        plus 

That  I      shall        need_       high   -    est 


^fc 


rnrrT\ 


^fe 


niii07]  I 


p. 


^3 


EE^: 


M> 


P 


r# — * 


_^  r'   Pf  n' 


i^^ 


/. 


p  p  If  'M  ^  P 


fer     -     me      ecu  -   ra      -       ge, 
cour  -    age      to        bor    -      row, 


^ 


■      * 


Que 

that 


j'ai  be  -  soin 
I  shall     need 


du  plus 
high-est 


^    \^A^        ^ 


i^ 


^^ 


^ 


p 


^ 


I6S61 


zz 


smorz 


S 


fer  - 
cour 


^^ 


P 


#^ 


me  cou-ra 
age  to     bor 


ge. 
row. 


i^ 


p 


Voy 
Be 


smorz. 


PP 


W¥f 


p — » 


i» — P 


*   i   * 


^ 


A 


^=^ 


^ 


F        • 


ez  quelle      est  la      ri     -     gueur      de    mon      sort! 

hold,  how      bit      -        ter     a  doom      wait-eth        me! 


^rt 


^^ 


^^ 


E    - 
Thus 


9=$ 


tf 


UM 


^^ 


P.ir;  ^pr 


poll  -  se, 
wed-ded, 


me       -         re         et      rei  -  ne    si        ohe  -  ri       -        e; 
A       moth     -       er,       and  queen  so  well      be  -  lov     -        ed. 


^^W 


^^ 


^fc 


rinf. 


'H  f   M 


tf   f     <   f 


^^ 


^^"      /     j^ 


vibrato 


\>  f  r       ^J'  J)  I J  J  - 


1 


^ 


Rien  ne  man-quait 

All  joy  was    mine, 


au 

high   - 


ton 

-     est 


heur de    ma 

bliss I      had 


*= 


^ 


P 


i 


A 


^ 


e^ 


-»- 


ruif.  Cantab  He 


¥^F^ 


L=ta 


if 


is^'  r— ^'^g 


^a^^^i^' 


^ 


\m 


''^^ 


ib:stii 
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dolce,    con  dolore 


\>  r  rr  ^ 


^i'lJ^'hJ    J   ^ 


vi     -      e,  Et 

prov  -    ed.  No 

I 


je  n'ai       plus_ 
hope  re  -    mains 


^.kjg^ 


Si 


25: 


^ 


t^ 


?E^ 


f^ 


^^'^  ^i^^sj:^ 


pp 


i^_ 


^^ 


c>^|  r~p 


AHegro  animato.(J. :  loo) 


^ 


Mr  MLSr  P   M  F  If 

quel   sup  -    pli     -      ce,  quel  -  le     dou  -  le 


^^ 


It 


del!  - 
heav 


quel   sup  -    pli     -      ce,  quel  -  le     dou  -  leur! 

en!  what     an    -     guish  fill  -  eth    my       heart! 


II 
Fare- 


^ 


a 


tteS 


^S 


=?=^ 


fp 


P  cresc. 


^^^^m 


'j^jjj^ 


^ 


i 


i 


^ 


s 


faut 

well  - 


quit    -     ter_     tout      ce que        j'ai 

to  all must      now_       be  spo 


me! 
ken! 


^ 


\KKf-''rfffjt 


TTOOT^ 


J^JJJ^J^JJJ 


cresc.    pui 


yin^yyi 
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^ 


Get 

Sharp- 


ef  -   fort,  ce    tour-ment         ex  -    tre 
the      stru5-gle,  my    heart        is         bro 


me 
ken; 


M     P   P 


J^ 


Jf, 


^m 


y    ^  ff  p- 


Et       me    de  -  chi 
My    soul    is     rent 


re      et    m'ar-ra 
from    its     dwell 


-  che    le 

-  ing   a 


.^JT^yr^ 


!;♦»»*   <    » 


COW  zjoce     soffocata 


"P    r 


ce 


now- 


que        J  ai 

be         spo 


-  me! 

-  ken! 


fe^ 


^^ 


^ 


lai 


i 


^^ 


smorz. 


i 


^ 


p  -  P 


i,t^ 


3 


r^ 


16361 


25 


Get. 


Sharp. 


J- 


F  ir'    }  r  ^  ir'^ 

ef    -     fort, ce  tour  -   ment. 

the  Strug     -        gle,  my        heart. 

-i     .J^ --j  i    .Jr 


ex 
is 


:J ^ 


^ 


/ 


»/ 


•f 


TPmrnm 


^^^ 


^ 


a     -9: 


t^i   t  t   t  t 


t  t  t  t  t  * 


I 


k 


% 


5^ 


« p- 


tre 
bro 


me 
ken, 


Et 
My 


me 
soul 


de   -    chi 

is  rent . 


re      et  m'ar  - 

_      from         its 


* 


I  J- — -^  J 


^:~"^  ijr~t^  ^ 


± 


^ 


^ 


^ 


t'^'t 


i 


^ 


"I' 


0*1     *-^—*- 


E 


g 


^m 


ra 

dwell 


che_       le 

ing_       a  • 


^1 


j:t3— }-jT-3  yfs—y^m.  J-,  .  m 


■  _  ■  _  g 


c/rsr    ynoltn 


^ 


jV'j'^j^if^ 


//: 


^ 


^^^" 
^r^ 


i)  ji  in 


^ 


^ 


coeur 


0    ciel,  quel    sup  -    pli    -      oe! 
0    heav-  en,  what       an  -     guish 
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^ 


^^^ 


i  ^     1^ 


quel-le     dou  -  leur! 
fill  -  eth    my     heart! 


y  i'  J^'  ;>  I 

II    faut  quit  - 
Fare-well  to 


JEg 


r     F  ir    p  r    r  \r 


i 


Cet 

Sharp. 


ef 
the 


fort,  . 
Strug 


ce 


tour  -  ment 
my       heart- 


ex 
is 


:a-^^ 


^ 


JZ? 


/ 


/ 


^ 


1 


^S 


w 


jjjjjjjjjjjjijipppg 


*    ♦   *    « 


i^ 


;- 


3 


^ 


i 


I.  "r     p  r 


tre 
bro 


me 
ken; 


J— Ji  J. 


'P^^^ 


Et                 me          de   -     dii      -       re       et         m'ar 
My  soul  is  rent .        from         its 


£ 


lUStil 


dwell 


ing_       a    - 


xn— 3-/-n  >,;^j— 3-JT-3    i-.  .  r-rz 


cresc.   molto 


^        -S-     -5-    ^    ^    ^    -^ 


■  -m  -  pc 


jS^ 


^ 


s 


Me               de     -      chi 
is rent 


re      I't  mar     -      ra    - 

from  its  dwell 


m 


m 


che,         m'ar-ra-ehe     le  couur! 

ing,  its    dwelling    a     -     part! 


^ 


^^ 


t^ 


H^ 


)     Ljj 


che le       coeur! 

ing_       a     -    part! 

Kg  tempo 


1 


S 


^allargaiido   col  canto 
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English  version  hy 
Dr.  Th.  Batter. 


Carmen. 

(1875) 

«Je  dis  que  rien  ne  m'epouvante.» 
Aria. 


Moderate 


GEORGES  BIZET. 

(1838- 1876.) 


p  dolce  ^^ 


!^^= 


^m 


f#^ 


Recit. 


ffi 


3E 


p  F  p  r  I.I   p  p  r   p  , 

CVst  des  pontreban-diers  le     re-fuge   or  -  di 
Here    is   the  u-suai  place  for  the  smugglers  to 


h  |i  J'  1 1   ji  ji  ;>  N   i'  ^''  •''  r~' 


^m 


nai  -  re 
gather. 


II    est     i    -     fi,     je    le  ver  -  rai. 
I    shall   see    him,    he  will  be     here! 


Et    le    de 
The    du - ty 


i 


^1^  r"  -p  p  P  P^ 


Tf" 


i    J'  J^lkJ    J-'^^ 


voir  que  m  impopa      sa      me 
laid    up -on  me   by  his    moth 


re  Sans  trembler     je  raccompli - 

er  Shall     be   done,  and  without  a 
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* 


Andantino   molto  (J.  =  44) 


g 


^^ 


rai._ 
fear._ 


j^U!iii  7  J 


^^ 


pp  espreas. 


!^S 


ffl 


g  ^  • 


^ 


^^^^ 


m[J:}^> 


v*i  ^. 


f 


-*M?- 


»  »  » 


E^^^ 


%s.*  *  *?» 


%i).   *  %».  -»  %s.  * 


16361 


«'S<i). 


*  «£a. 


Ian      -      fe,    Aii_  fond   du     coeur_ 
dare  me,    I feel    dis  -  may 


je     meurs  d'effroi!_ 
with -in     my   heart! 


'to. 
poco  meno         p 


%a. 


p  P  iiJ?  p  ir'      ^p-fP  p  i^^ 


w 


^ 


Seu 
lone 


le  en  ce     lieu      sau  .  va 
in    this     dis  -  mal       place, 


g-e,    Tou  -  te    seu-le   j'ai 
All     a  -lone,  I'm    a 


'to. 
cresc.  molto 


^ 


5 


i 


i» — 0- 


\  [^  .p.r 


1 


penr,_  mais    j'ai       tort    d'a    -    voir        peur; 
fraid,_      al  -  tho'       'ti>  wreng       to  fear-,  _ 


Vous  me  donne-rez         du_cou-  ra 
Thou  wilt  up- hold  me        with  thy    grace, 


ge,  Vous  me  pro  -  te-ge-  rez, Sei- 

For  thou,  0     Lord,art  ev        -        er 


-.  ,<7^^'i' 


IH3KI 
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a  tempo 


Allegro  molto  nioderato.(Ji96) 

crear 


^ 


wf 


^ 


« — » 


:^E2 


voir 
see 


de    pres. 
this  wo 


cet  -  te    fem 
man,  in     fine,. 


me,        Dont  les   ar 
Whose  wanton , 


k=^ 


^ 


w 


^ 


"■y-^ 


W 


^ 


^ 


ff 


^^ 


^^ 


r 


i> 


^^s 


I 


mf 


ff     t 


y:  F,  L!f 


^ 


£ 


'to. 


bl 
*     %i). 


^^ 


4 


^ri^sr.    molto 


i 


p  p  r    ^  F  p 


ti  -  fi  -  ces   maudifp 
treach     -     er  -  ous    art 


Ont    fi  -  ni 
Has    a  -  chieved 


par    fai 

the     shame. 


re    un      in 
_     of     the 


fA 
man 


'^iJr  :{^i' 


me      De      ce  -  lui  que  j'aimais   ja   -  dis.' Elle 

Whom  once  I   lov'd  with  all     my      heart! She's 


I 


s* 


3B 


/ 


s 


^ 


i 


7       ^^7   i^ 


¥^ 


^^ 


-r- 


•iSia. 


"JTJ^  J) 


t^ 


5Et 
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a  liar g. 


est  dan- ere  -  reuse elle     es< 


^P        \\f 


a  tempo 


te 


est  dan-ge  -  reuse elle     ^st       bel  -   le! 

wil  -  y  and    false,      she's    a       beau    -   ty! 


Mais    je    ne  veux  pas   a -voir 
But        I  will  nev- er  yield    to 


^^ 


U        ^J 


^^ 


S 


¥ 


5 


j!59  allarg. 

V 


^ 


^=j^ 


i 


rt  tempo 


^ 


^ 


cresc. 


U_4 


Hrfe 


P^ 


s 


E 


E 


^ 


peur!_ 
fear!- 


Non,        non,     je    ne  veux  pas  a  -  voir      peur!. 
No,  no,       I  will  nev-er  yield   to       fear!. 


Je 
I'll 


¥^h^  ih  j-  M  ^j-  j-  j-    j 


^ 


h: 


i^t'g*  a> 


i^fe 


express. 


P 


S 


e 


J3 


cresc. 


v\,  \^    'ip  ffp  ^r    ^p 


iTb 


^3 


:£ 


par      -       le  -  rai     haut 
speak  in     her     face 


de  -  vant         el 
of       my  du 


le, 


Ah! 

Ah! 


j'  *•'''  tffl  JTJ  it'i^  i  i  i 


i;^Eiai3a^*afE» 


I 


t=t 


f4 


S — i    *    # 


cresc. 


S 


^ 


P 


senza  rigore 


P     P^-t'    P 


«  tempo 


•      *? 


¥ 


e 


dim. 


\>  p  ^p  ^^r;  ii^'  I 


Seigneur,  vous  me  pro-t^  -  ge  -   rez,       Sei  -  gneur, 
0  Lord,thou\\ilt  be  near  to        me,        0       Lord, 


vous  me  pro  -  te   -  ge 
thou  wilt  be     ev  -    er 


I 


fe 


r\ 


^ 


¥ 


colla  voce 


^ 


fa  tempo 


-»- 


t 


dim. 


PP 


^ 


^ 
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f  rif    mo  I  to 


p      Tempo  I. 


dis, he  -   las! 

say, a     -  las! 


que     je      re -ponds    de 
I'm  strong  to   play_   my 


re    la  _  vail 
ed    I de 


1 1.*,    , T  • 


m 


^ 


g§ 


^It^       V        mU 


m 


y 


^ 


^'^-•"    ^' 


^ 


%a. 


*  'to. 


*   %». 


*  %o. 


i^ 


^ 


E 


^ 


p^^^t^  UT  P 


g^ 


Ian 
clare 


te,      Au fond     du        coeur_ 

me,      I  feel     dis    -    may 


je meurs    d'ef  ■ 

with  -     in  my 


16361 


cresc.    molto 


S 


pip  f  i>ff  p  ir  ^^  r    p  r^ 

re,  Tou  -  fe   seu  -  le,  i'ai     peur,  _    mais    i'ai       tort    d'a    .    voir 


va 
place 


-    ge,  Tou 
All 


te   seu  -  le,  j'ai     peur,  _    mais    j'ai       tort    d'a     .    voir 
a  -lone,  I'm   a    -    fraid,_       al   -   the'       'tis  wrong:        to 


te 


i 


dim.   p      poco    rit. 


ozpi 


Sfe 


Vous     me pro 

For       thou,.       0 


te   -  ge  -  rez,. 
Lord,    art    ev 


Sei 


IH3HI 


'£«). 


35 


W 


a  tempo 


gneur! 
near! 


^ 


PP 


Pro  -  te  -  g-ez  -  moi! 

Be    near      to      me!. 


^ 


i^ziE 


1= 


0      Seigneur!      Donnez- 
0      my  Lord!      Aid   me 


■fea. 


f,       rj 


PP 


S 


1 


■ '■  ^pir  P  r'.  r 


ge,  Pro-  te  -  gez  -  inoi ! 
Be  near    to     me!. 


moi 
now 


du         cou  -  ra 
with         thy       graceL 


I)  Ji  >  I  I'p- 


lunga 


m 


^ 


£ 


0  Sei-  gneur! 

0  my      Lord! 


pro  -  te -gez   -    moi! 
Be  near  me        now,. 


Sei 
0 


gneur!. 
Lord!. 
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English  version  by 
Charlotte  H.  Coursen. 


Le  Cid. 

(1885.) 

"Pleurez!  pleurez,  mes  yeux!' 
Aria. 


Lento,  eon  dolore.  (Jr54) 


JULES  MASSENET. 
(Born  \SH-i) 

dolce 


p. 


F  P  P  P'    P 


De  cet     af-freux    com 
End-ed      at     last        the 


m 


dim. 


^ 


i  I   I  tff-  r  J  ^^ 


^ 


r'  r  p  ^p  r  f 


m 


bat je  sors    Ta  -  me     bri  -    se  -    e! 

strife,         I    turn,  bro-ken      in         spir  -    it! 


Mais     en -fin 
Still       I     hold 


je    suis 
to     my 


W 


^ 


XX 


tr; 


M 


P 


lEC 
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tl  JiJWJiJiJt    liiU     \f^ 


p-    a 


i 


p  i^r  p-  p  r  p 


^ 


li-bre     et    je  pourrai   du  moins 
freedom,  and  my  grief  is    my  own, 


Sou-pi-rer  sans  contrainte et  souffrir  sans  te- 
I   may  sigh   as     I     will,  and  may  suf  -  fer     a- 


Uoith  much  feeling) 


fe# 


\  ^iu  ^J'r  ^ 


^t 


f 


m 


Pleu-rez!     pleu-rez,    mes     yeux!. 
Then  weep!     0  grief-worn    eyes!  _ 


tom-bez,         tris  -  te      ro- 
Then  flow,         sad    shin-ing 


■^  ft  f>      • 


E5 


^ 


i 


■ 


s 


s 


r 


i« 


y=^ 


4 


ii=« 


i 


m 


rr 


? 


■-.n 
) 


^ 


p  M'  I  r-  p  ^'  P  p  J'  J'i  J^ 


^ 


se  -  e    Qu'un  ray-on    de      so-leil   ne  doit    ja- mais  ta  -  rir! 
tears!       No     ray  of  sun  shall  ev-er   dry  your  flood  so    clear! 


^^ 


S 


L.J 


♦-# 


T 


J 


'~r 


i    H  4  ^  i 


V 


^ 


;r"i"T 


^#^ 


a 


i 


r 


'^. 


* 
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Sil  me  reste    uii     es-poir,     t'est    de    bien-tot    mou-rir!  Pleu-re 


^ 


Sil  me  reste    uii     es-poir,     t'est    de    bien-tot    mou-rir!  Pleu-rez,  mes 

If     a     hope     yet    re-mains,       it      is    that  death  is      near!  0    grief-worn 


m 


^ 


5 


^5 


I 


4f^  4  M 


< — « 


^ 


1^ 


14 


TTf 


rm. 


T~T 


J= 


r" 


m 


•  V    - 


J'  J-l  Jl  J^^^J  I J^'  j 


rrt'//.  <//>«.   jtf 


:^ 


?^^i 


yeux,  pleu-rez   tou-tes  vos  lar  -    mes!  pleurez, 
eyes,    then  let  your  bit-ter   tears     free-  ly  flow, 


a 


^^ 


UUii 


m 


les        yeux! 
freely      flow. 
Tempo  I 


7^      ; 


^ 


LUi 


co//a  parte  pp 

PP 


^ll'njin  f 


^ 


«^1«  bassa 


m 


Un  poeo  piu  aniniato. 

i_2 2L 


^ 


S 


Mais    qui  done  a  vou  -  lu  le  -  ter  -  ni  -  te    des 

Whose  the  wish  or  the     will       that  tears  fall    ev-'ry- 


pleurs?        O       chers 
where?         0        part 


^^ 


m 


en  -  se  -   ve  -     lis, 
ed  ones     so       dear, 


trou-vez  -  vous 

are    you    blessed. 


tant    de 
by     our 


I 


9=1=1 


^ 


M 


?  = 


'^ 


163HJ 


dim 


M 


1^ 


p      ■ — ■— ■- 


\  1 


■^ 


M 


39 


rail. 


p  J  i'  J'  >  J^'  p  p  ii^''  p  p  I  p  r"  J  Jj 


^ 


fhar-mes    A      le-guer  aux  vi-vants  d'impla  -  ca  -  bles  douleurs? 
sor-  row,  thatyou  leave  us  who  live  such    a       ^\ealth  of    despair? 


viens         il    me  disait:     A  -  vec    ton  doux   sou-ri  -     re      Tu      ne     sau-rais  Ja- 
still       oncedid  he  say:  With  thy  sweet  smile    al  -  lur  -    ing,  Well  couldstthou  cheer  and 


i  LH}^  ^  r^ 


mais 
lead, 


con-dui     -       re      Qu'aux  chemins  glo  .  ri  -  eux 
safe   as-  sur-  ing,     Those  who  dare,  those  who  win 


ou 
or 


>w    colla  parte 


16SHI 


%a. 


*    *£«). 


40 


dim. 


^^^ 


3     ^    P, 


f^^ 


rail. 


^ 


qu'aiix  sen-tiers 
tread    the    paths 


be-  nis! 
of  peace! 


^^ 


dolorosamente 

4- 


W      y  f^P  |iJ>  p    p   V   H  I  (O  ^ ) 


Tempo  I. 


PP 


^5 


tiij  sos^ 


Ah! mon  pe-re!  He  -  las! 

Ah! my     fa-ther!         A  -    las! 


Pleu- 
Then 


l^^m^ 


~M 


[rj'[^^iiJ?yji 


1 


w 


vmi 


colla  parte 


mf  espress. 


dim. 


^ 


^ 


sec. 


pp^ 


m 


^5 


P 


rez! 
weep! 


pleu-rez, 
then  weep, 


mes 
mine 


yeux! 

eyes! 


Tom- 
Then 


i 


1)   i I  ^.  _:^ 


^m 


i& 


bez, 
flow, 


tris    -       te         ro  -    se      - 
sad  shin  -    ing       tears! 


Qu\in   ray-  on 
No      ray    of 


^^ 


'    <i^\ 


m 


r 


^ 


"OV 


m^ 


i 


vs 
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m 


r    p  ^'  ^   ^ 


.^ 


iS 


^ 


de  so- leil      ne     doit     ja  -  mais         ta  -     rir!     Pleu  -    rez,  _ 

sun        shall    ev  -   er      dry    your  flood         so       clear.    Then       flow, 


mes 

ye 


poco  tempo  ruhato 


i 


II 


^=m 


J  "Mr  '' p  r 


^ 


^ 


^ 


yeux! 
tears! 


Ah! pleu  -    rez         tou  -  tes    vos    lar  - 

Ah!  ye         tears,      end-less- ly      flow 


i^^W^^^ 


-  mes!    pleu  -  rez,_  mes  yeux!    ah!      pleu   -     rez!  _ 

-  ing!     tears    of sad-ness!    Ah!       ye  tears! . 

^  p  dim. 


£ 


^ 


mes!     pleu  -  rez,  mes. 

ing:!       ye       tears!  sad  _ 


yeux! 
tears! 


8W  bassa 


* 
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English  Tiers  ion  by 
H.Milliird. 


Le  Cid. 

(1880) 

'Plus  de  touimeiits  et  plus  de  peine, 
Aria. 


JULES  MASSENET. 
(Born    1842.) 


Un  poco  ritenutoxJ.r84)''"r---Tn   J*J±       ±  ±1  X-    ^      JT^ 

I      ..       ^.        m'       m-        .     m         m      *i^'"*"     -*     —     —     —  —     —    —     -»- .        — .        — 


/ 


dim. 


^ 


mf 


* 


-m-^ 


iTli-ri  i  ^  J7^^^^ 


i''  r    r"  r 


g^ 


ii 


^^ 


fc5; 


r-   TT- 


i 


■"s — ^ 


^  7  ?   n  75 


-^-^ 


■•■•  ? 


dim.  1—-^ 


r-  rr- 


*=f 


fct 


7  ^       7  K  "^ 


7  7  ■  7  r 


r^ 


jo  wow  /e«to 


^ 


^^ 


!■'•   )      r    I 


E 


^ 


£ 


Plus    lie     tour    -    merits. 
No     tor-me<its       now 


et     plus,  de         pei 
and    no_  more       sor 


i 


^i 


m 


^ 


s 


ne       Au 
row,  This 


m 


-7-T 


-r^ 


-T-T- 


-r-r- 


-^r-r- 


T-^r- 


pp 


^ 


7   ^     7    I'  7  7 


i       7  j.        7     K   7  7 


7  ^      7  p=^r=¥ 


m 


m 


^ 


^^=p^ 


«= 


jour at  -  ten  -  du        si     long  -   temps!. 

day we  have  look'd    for     so  long !  _ 


-7-^ 


J 


m 


£ 


"7-7- 


m 


5=5: 


n 


7   7^|^|~7^r7~7 


m 


ir 


^ 


7  j;    t  •I 


^ 


7    {       7  p  7=:J^ 


7        7 


-r^ 
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< 


4;i 


r-  P )'  J^ 


t 


3^ 


Le      prin  -  temps sans   la        joie      hu-nuii    -    ne,  Se  -  rait-il       en-cor_ 

Can    spring-  time_ hu-man      joy     eVr  bor  -    row,         Shall    we  wait    in   vain. 


^  l>    -r  7    i;  ~jT"S  7  7    1^    h  "^  J^  i^ 


S 


7   7.^ 


7  7    yr-r 


r 


I 


1^ 


» 


3^77    P77    p7     7 


^       7^7^ 


^        7^7^ 


dim. 


^^ 


Tempo  I . 


7  ^         7  j.    ^ 


^ 


f^^==^ 


le         prin 

the      spring-time 


temps?. 

song  /_ 


i 


^'^  j         7  J 


^^ 


=  ^7  7        7"^^ 


7    7  p   ^        =¥= 


-r-r- 


7   17     7  g-     7     7 


t 


co/^a"  I'oce 


V-^^^i'^7^     ^ 


cresc. 


f 


^ 


f    i   Ast     V,*l  r 


f^f—')  7  7    WS  7 


-r-r- 


P 


t 


i 


»/ 


^ 


X, 


^^ 


r  p  r  F 


E 


Pre  -  nez,         c^est        Dieii    'lai     vois    le     don  -  ne,         Al 
Take     it,  'tis  God   who     is       be-stow-ing,        Al 


le  -  111 
le-  lu 


ia!- 
ia! 


J.  J.      i-     J   J)  i  i 


rr^ 


f 


dim. 


& 


r-f  r-  ir  r  r  r^ 


Dieu  ja  -  m-iis 

His    love    for 


ne    nous  a  -  ban  -  don  -  ne,   Quand      ja  -  mais 
us  Hes    ev-  er  show- ing,     To        all    who 


t 


iE 


nnj  ^j 


i 


^^ 


f     m 


^ 


P 


j.  J.  ^- 


^    ^   J    ^-  J     ^ 
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^^^ 


f 


-19-^ 


on       tie     I'ou  -  bli  -  a! 

have    for     sin      a  -  toned! 


'JTi  J  ^/ 


^-^ 


5^ 
-J- 


f^ 


35 


cresc. 


fe^ 


^ 


^ 


JC, 


^"  Lsr.n'^ 


Lento. 


^         ""^im.     TempoI.(J.  =  H4) 


^c;pr  fi^  r      r  ^ 


f 


Al  -  le-lu    -     ia! 
Al-  le-lu    -     ia! 


-     .^.  ^ — 


Al  -  le-lu 
Al  -  le-lu 


la!. 
ia!. 


^   ^  ^"  If   r-f-  Ir-    •  • 


r-   r-f 


r-r-< 


:^e?i 


»^  — 


a 


^ 


15=2: 


f^ 


fr ^^^ 


^^ 


E 


^ 


s 


F^ 


^ 


— Kj^ 


Al-lez     en     paiXj_   vous    que  fou      ai 
Go  on      in      peace    while    love  con  -  fess 


me,  Al  - 
iiig,  Go 


p  dolce 


-7-r^5 


IS 


'}t  *t   \       7 


■ft±t. 


\    *\\.     1   r=r 


i^ 


*£ 


:*=?= 


^ 


f   7  f     7  =r=?=|i 
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i 


-# — # 


t^  n  ^-'  r^  J^ 


'^ 


_45 


=^ 


lez,     ea       vous_    don  -  nant      la        main 
on  while      hold  -  ing     hand     in        hand! 


m^    J^       ^J     ^ 


^ 


E 


^ 


^li 


E 


Q^ 


vez-vous    pas 
have  you     not 


le       bien      su-pre    -    me, 
the     high-  est    bless  -  ing, 


Que d'au  -  ties  coeurs. 

That_  oth  -   er     hearts. 


Tempo  I 
rall>P 


dim.  _  rait^P  ^   

J       ^    f-  I    f  f'        Tf      -/?      7^      7 


^ 


w^-f^ 


cher-chent    en 
in       vain     de 


vain?_ 
mand  ? . 


i 


i= 


#  1  - 


L'a-mour,  c'est 
0  Love^    the_^ 


7  7  P  ?      7 


t=:;ft|=5z5 


rtT: 


is: 


ff 


co/^a  voce 


cresc. 


^^ 


/ 


i» 


^ 


^ 


^?      ?(<    K*?^ 


f-r-)t  7»^r^ 


7    1)77 


-7-^ 


f 


s 


'£^.    -» 


=t 


/. 


dim. 


J  j)i:rprF 


,e- 


^^ 


m       m 


Dieu   qui    nous  le      don-  ne!      Al-le-lu-  ia! . 
flowV  that  God  has  plant -ed,      Al-le-Iu  -  ia! 


Gar-dez    ce      tre  - 
Guard  well  this  sweet 


-Tl'  A  i 


46 


p 


^ 


^ 


^ 


-is^-^ 


sor qui      ray -on  -  ne        Et     que       le         okl    vous  con-fi  -a! 

boon  which    is  grant  -  ed,     And  which   from     heavn  to    you    is     loaned!. 


^ 


i 


^yi 


*==* 


^ 


ri- 


gs 


^,.J>J  ^' }  1^ 


^ 


^ 


p: 


Lento.(J-  =  50 ) 
p  dim. 


Tempo  I.(J-  =  9d) 


^ 


^  ii  r   "^  ^  "^^^^ 


un  poco  animato      mf 


r^CCfrrri 


ia! 


Al  -  le  -  lu 

Al  -  le  -   lu 


ia !      Al  -  le  -  lu   -    ia ! . 


S 


SI 


PE 


Molto  lento. 


1 


~o- 


-o 


^1 


Al-Ie  -    lu 
Al-le  -    lu 


ia! 


Al    - 

Al    . 


le-lu 
le-lu 


ia!. 
ia!. 


^ 


fjlif 


^m^ 


EE^ 


p  dim. 


PP 


7-\!'^\   n    ■^^=r 
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i 


^ 


^ 


US- 


'/ 


%i. 


#  #  f 


o 


i^J^ 


47 


English  version  hy 
Dr.  Th.  Baker. 

f,  Allegro. 


La  Clemenza  di  Tito. 

(1791.; 

"Non  pill  di  fiori.,, 
Recitative  and  Aria. 


Recit. 


W.A.MOZART. 

(1756-1791.; 


i     J^-  p  p  *^i^ 


s 


Ec-cq^il  pun -to,         o    Vi 
'Tis    the    moment,        0    Vi 


i 


=?=p 


^ 


^ 


3E 


p 


^^^ 


*• 


^ 


^ 


m 


? 


•/^  *y  tij)-?--— f 


tel-lia,     d e  -  sa  -mi-nar      la  tua  co  -   stan-za. 


tel-lia,     d  e  -  sa  -mi-nar      la  tua  co  -   stan-za 
tel-lia,      to  search  thy  heart,    if    it     be     stead-fast!  fj 


I 


^p^ 


^ 


^ 


■?  W^  7ji.^3r^ 


1^ 


/> 


^'< 


If 


^ 


P  y  p   ^  tfp    ^ 


:P; 


^  i'J;  J'r  ^pip^P'-'P  P'p  p  J'i4^'^p  M  "f 


# 


Avrai  va-lor.      che    ba-sti,      a      ri -nii -ra-re^  -  sangue     il     tuo    Se  -  sto   fe  - 
Art  thou  prepar'd      to   brave  it     when  he,  thy  faithful       Sextus,  sheds  his  blood   for  thy 


^ 


I 


/  i     i^E^ 


i 


•y     - 


^ 


i      i    ^E^ 


7      - 


P     JW  J'  ^n^'   B  ^ 


^=^ 


^^ 


del? 
sake? 


Se   -  sto       che      tla  -  liia 
Sex  -  tus,     who    loves  thee 


^ 
'/ 


^ 


^ 


^ 


F •'  p  •>  it^'  "  ;^ 


»"»•, 


^ 


K  P ,  ftp 


^. 


g 


I 
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kp     p     B     p     J>   Jll  J' j  i   JM^''  I  I'p'   p   .7^     p     ilp^P    < 

piu  del  -  la     vi  -  ta    su  -  a?     che  per  tua       col  -  pa       di  -  ven  -  ne     re  -  o? 


piu  ael  -  la     vi  -  ta    su  -  a?     che  per  tua       col  -  pa       di  -  ven  -  ne     re  -  o? 
more  than  for   life     he    car-eth?    for   thy  mis   -   do  -  ing      be-came    a    trai-tor? 


$ 


^ 


S 


^ 


^ 


^ 


:a 


/ 


/ 


^^ 


-^\i)r  jM^  ^P  P  P  ^^'-^i^r  -^PT  P^^p  -''pp- 


che  t\ib-bi-di,    cru  -de-le?     che   ingiusta,ta -do  -  ra?    che  in facciaji morte       sigran 
Who    in  thy  rage    o-bey'dthee,      a-dor'd  thee, when  un- kind!     Who  still    is  faithful,    tho' by 


im 


I 


* 


dt± 


ff 


W 


/ 


m^ 


mm: 


♦-# 


WW 


p-^  p'  p^p   p^.   I^p   Ji^^i'iJ'  j)  J)  i'  i',.;, 

de     ti      ser  -  ba?      e      tu    frat    -  tan -to,  non     i  -  g-no-ta  a    te    stes-sa. 


fe   -   de     ti      ser  -  ba?      e      tu    frat    -  tan -to, 
death    he     be    threaten'd?  And  yet  thou       go -est, 


non     i  -  gno-taji    te    stes-sa, 
well     a -ware  thou  art   guilt -y, 


^ 


^ 


^ 


^ 


W 
P 


^ 


ZDZ 


^-J'JMJ'^p  p^p  l^p'T^p  p'pi     t'^m 


andrai  tranquil-la      al       ta  -  la -mo  d'Au-gusto? 
to  meet  Au-gus-tus     and     eel  -  e-bratethy  bri-dal! 


Ah!  mi   ve-dre 
Ah!    all    a-round 


l«8«l 


49 


32pr 


p^p  r  fpiTp^p  p  p^pi''^'^'^p-Mt'  fV  p 


i     sempre  Se-sto  d"in-tor-iio!     E  lau-re     ei     sassi         te-nierei    die  lo-qua  -  ci 
me      Ishallsee    on-ly    Sextus,  Thebreezes,    the  rocks,  I  shall  fear,will  be  tell-tales 


£ 


^ 


£^^5^ 


^3 


# 


f 


w 


^^ 


-!      f  ll'' 


T=t^ 


V 


1^^ 


^'  P  p  ^P  M  ^^^ 


# 


tv 


mi    scopris  -  se-rq^a     Ti  -  to. 
to     be -tray    me     to      Ti  -  tus! 


♦=F 


^^ 


E£ 


^ 


/ 


m 


^^  ^  ^  ^  ^  ^  |i 


^ 


a^ 


A"  pie-di  suo-i     va-da-si  iltutto  a  pa- lesar. 
Before  his  feet  I'll  fall  to    admit  my  fault  in  full; 


}>,r^- 


m^ 


^m^ 


i^ 


s 


b*X 


a 


^ 


^ 


^^^ 


? 


!?♦■•••••■ 


^p  ''P   P  7  p  p    p    p  p  I  llJ!  J'  .  J'  i'  J'    Ji  \>^ 


Si    see  -  mi 
Tho'Sex-tus 


il     de  -  lit  -  to     di 
be    not  quite    un  -  of 


Se-sto.       se    scu-sar     non    si     pub 
fend-ing,        I      can  light -en     his  blame 


P 


^F^ 


-Ur 
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jfiP'-pp^p^^piP'f-fY^M'-'^i'T'  P'Pyp< 


s 


col  fal-lo  mi-o.  Dim  -  pero_e  d"I  -  me-ne  -  i        spe-ran-ze,    ad-di-o! 
by  my  endeavor.     Ye   hopes  of  love  and  pow-er,    fare-well, then,  for  ev-er! 


^ 


^^ 


m 


I  1} 


^ 


^ 


t 


^ 


w 


^W=i 


^         t      1,. 


^ — ^- 


s 


Larghetto. 


^ 


5^ 


^      1 


^ 


P 


^Fff? 


^^^ 


» 


P 


a 


dolce 


Non  pill     di         fio 
No  more    en   -  tranc 


n 

ing 
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Etienne  Marcel. 

(1879.) 

«0  beaux  reves  evanouis!» 
Aria. 


English  version  by 
Dr.  Th.  Baker. 


C.  SAINT- SAEiNS. 
(Born  1.S35.) 


Andantino. 
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La  Fee  aux  Roses. 

(1849.1 

"Ell  dormant. c'est  a  nioi." 


Eii^/ish   Tt'rsioii  hy 
Dr.  Th.  Bahfr. 


Romance. 


JACQUES    F.  HALEVY. 

(1799-1862.) 
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bras    voi 
arms    he 


.  la    quil    men 
fond  -  ly       en 


la 
folds 


ee,      II     me 
me,  And    he 


dit,_ 
tells,. 


_      11      me 
and     he 


^5 


-y-t 


t~t 


t    * 


3 


^=^ 


'&D. 


'&D. 


P  p  p  Cr  f!  Mp  ^  jH-ngji  r-     > 


^ 


dit     quil 
tells   how 


se  -    ra con 

his     heart    o'er 


stant,  quil     se  -    ra con  -  stant, 

teems, how    hi«       heart_o'er-  teems; 


^^^ 


/O 


^ 


^ 


^ 


Et    je  crois  me- me     quil  m'em- 
Nor    e-ven   kiss-es        he   with - 


bras 
holds 


se En  dor-  mant,    en  dor-  mant,_ 

me ^VVhen  he     dreams.whenhe     dreams, _ 
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La  Fiancee  d'Abydos. 

(1865.) 


English  version  hy 
Dr.  Th.  Baker. 


'O  nuit,  qui  me  couvre.* 
Cantilena. 


& 


Andante  largo. 


ADRIEN    BARTHE. 

(\H-iH-\Hm.) 


I 


^'•i,^  i!  r  r  r  r  x^ 


f £«  e  ??  tt 


i 


i 


'^" 


r^H"i>ii  p  ^  ^^J 


'T3  J77'-1 


dolciss. 


£ 


^      y  /      y 


0 
0 


nuit, 
Night, 


o 
0 


nuit, 

Night, 


qui       me 
wlio       in 


w 


iiiiiirk^ 


jj  J  jj  j^JHp 


iiiii 


J    J    J   »    i=S 


jTi  j71  jH 


^ 


e± 


LCJLL/LTJ 


gj^^ 


m 


f=^f 


^ 


f 


cou 

gloom 


we       (1h      voi    -     les,. 
dost      en  -    fold         me,. 


O     tremblan 
0       ye  stars 


fefe 


^ 


J. J><  rTjl  ^^^ 


iiiiii^ii  ^^^ 


^S 


j'^^^nTri^ 


^HEl^I^-- 


pp 


w 


j-it.      —  — J!L 


c_cj  :^' 


^ 


p  F  ?  ^r  r  p  :  \iX^^\  M  ^^^  ^' 


te  clar  -   te     De  ce.s    ray-ons    d'ar  -    gent, 

with         your    sil-ver-y     glim-mer     and        glow. 


qu'on  nomme      des      e 
From    on   high   that     be 
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m 


a   tempo 


"K^^ 


^ 


toi 

hold 
a  tempo 


J^r"p^r  ^nir: 


les!  Ve  -  nez   ren   -    dre      le     cal    - 

me:  Give    a  -  gain_  calm     re  -  pose_ 


^ 


me 


i,iiiimi 


iiiiiiijilfflfflfll 


^^ 


P  poco. 


agitatil 


cresc. 


1 


'Z^ 


\^ 


^^ 


^ 


p  i' 


S 


1S-^ 


a      mon    cceur_    a     -    g-i  -   te! 

to       my    heart_  full       of       woe!. 


0 
0. 


.  nuit! 
.Night! 


P^^>  m  m  m 


JTJ  l-^-t-iV^% 


a  rata: 


^ 


it 


tii*  *  * 


^ 


/= 


ffl 


m 


0  • 


i» — 0- 


k^ 


CJ^    ^ 


» •   .y 


/•//. 


1' 1 *____ _•      i'l  /\    1,-1 


S 


£ 


nuit! 

NiKht! 


don-ne    lecalmeamoncoeur  a  -  gi  -  te! 
Give  thou  repose  to  my  heart  full  of     woe!. 


O   bel-le 
0  love-ly 


nuit! 

Night!_        0  love-ly      Night!. 


# 


i 


iPMui 


Agitato . 


P 


^# 


f  1  i    f,^ 


♦♦♦♦♦♦♦* 


^m 


f 


sag 


"ly  y  ^     y  ^     y 


-r-r^ 


¥^ 


^ 


4A 


molto  agitato 


^ 


}>  ;>  Ju 


P 


Quellb 


^^^^ 


Quelle      est     done_ 
What    is     the     voice_ 


a        voix    in  -  con  -  nu  -  -  e 

so      strangely     re  -  sound  -  -  ing, 
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^ 


■'/ 


^m 


Qui          s'e'-veille         et      (■haiite_ 
That  a -wakes      and     sings 


p  r  r  r  I  r^^ 


en  mon  coenr? 

in  my  heart? 


i  ^ii^^  r^TTM 


^^z^"i^  ^'^^i^  ^r^V'- 


^^^^Se^^Se^^S; 


=  J||JJ^^JJJ^J=JJJ^J= 


^s 


sens '.    in    -   qt\i-ete,    e  -  mu     -       e,  C'est     commeun  re   -    ve   de   bon- 

stirr'd—    by         un -  known  e  -  mo      -     tion,  That     like        a  dream' doth  joy  im- 


'JM^^^'^ 
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Tempo  I.  pp 


I  I       _'^^m^,     _   ,-   >  ■  ra/L^^       Tempo  I. 

'^\>  c J  M  r  M  Lr  P  r-  r-Ji|J-     i    ^ 


heur, Cestcommeun         rA    -    ve      de boii  -  heur! 

part, that  like       a  dream  doth    joy im  -   part! 


0 
0 


<h .  "1"     pp 


m 


jiii  j  j.^^ 


^ 


miFr- 


ih 


rail   - 


d    d    »    m    a    d  -d 


Pp^M  M 


0      tremblan 
0       ye  stars 


te     clar-teDeces  ray-ons  d'ar 
with  your  sil-ver-y  glim-mer  and 


i     y  i     -7  i 


r      ffi] 


i — r- 


h-  j.,.^  If  f  fmn 


col  canto 


m  ^^fH^i 


mil 


ag  it  a  to   11)1    poco 


ffi 


S 


^^ 


^S 


^ 


£i^H^ 


tit 


gent qu'onnomme  des  e    -    toi 

glow From    on  high  that  be  -    hold 


les,  Ve-nez  ren  -    dre     le 

me:  Give    a  -  gain _  calm    re 


M^rrrrr  r^[_xf 


rail. 


^'  ^'\}  5  ^  ^  ^       y  -*  »  y 


m 
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calme 
pose 


a mon  coeur!  _ 

to         my    heart,- 


ranqu 
rends  le     calme_ 


give_  re  -  pose. 


a mon 

to my_ 


coeur!_      0  bel-le      nuit!_       o  bel-le    nuit!      ah!_ 
heart!_      0  love-ly     Night!_      0  love-ly  Night!     Ah!. 


^^^y^    y> 


h^i  yJ' 


m 


I 


*>  f  ^   f  i   ^ 


m^ 


pp- 


a   tempo 


rail, 


^H^^m 


rff  'V' 


w 


X .  r^  [73 


ry 


c^      r 


-\  yy  i   y  ^=r= 
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Fidelio. 

("1805.)    • 

,Abscheulichei'!  wo  eilst  du  hin?  ' 
Recitathv  and  Aria. 


91 


Allegro  ag-itato. 


LUDWIG  van  BEETHOVEN. 

(I770-1S-.:7J 


^s 


^^ 


j^^  i' 


Tm 


f 


'H'  <'  ^  ^^[£g 


f^^ 


Recit. 

f  inolto  agitato 


^ 


<    r       D     |Jl     J        I  V|;J'i    Ji    J'i    iB 


Ab-seheu  -  li  -  cher! 
Thou    mon-strous  fiend, 


wo  eilst     du      hin? 
whifh-er     dost    haste, 

« 


T^r^^=^ 


Gri.i 

siiiH.-       th.-..? 


Ti»-QC  li^cf  Hn    ■\''/^T»*?  Ai^QC     ViQcf      rill     Tr^r*    i  rti    M'ilHom      f^'Pim       mo*? 


i 


^ 


was  hast  du  vor?  was  hast   du  vor  im  wildem  Grim- me? 

what  thy  in-tent?  Where  will    thy  cru-el    fu-  ry    guide  thee? 


3E 


3E 


^ 


€ 


m 


f 


f 


^^ 


^^ 


^ 


Poco  adagio. 
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Piu  mosso. 


P  ^  i>    p-     P 


^ 


oeeineiite 
heftig 


J-'    J^   J'-  n^'-    I 


^^i 


-r ^r 

riihrt    nicht     mehr     dei  -  nen      Ti 
But 


der   Mensch-heit     Stim  -  me 
is       dumb        be  -    side     thee, 


ger- 


ti   -      ger  -    like    thou    blood    dost 


( 


^ 


f 


T5 


s4 


^=#- 


^ 


Allegro,  a  tempo. 


toben  aueli  wie  Meeres  - 
tho'  by  ra-ging  tempest 


^M 


Recit. 


^m 


Adagio. 


^^ 


^ 


i^ 


wo -gen 
driv-  en, 


dir        in     der    See-  le      Zorn     und     Wuth, 
Death,     and    in  -  hu-man     hate,      thy      goal, 


« 


p  espress. 


P  iT'   r  r   P  P 


^f^ 


^ 


g 


so  leuchtet  mir     ein     Far  -  ben-bo  -  gen,  der    hell      auf   dunkein  Wol-ken 
To   me     a     rain-  bow  spans    the  heav-en,    II-  lumes     my  sky  and  lights   my 


leafii 


^  Poco  sostenuto,  a  tempo. 


m 


p  tranquillo 


93 


fe^ 


^^1 


i       i 


4H ♦ 


der  blickt   so    still, 
It     soft  -  ly   beams 


so   fried  -  lieh 
on     me        de  - 


\ 


sempre  piii  p 


tf 


m 


1^  J)  i^  I  f'J^  ^^ 


K 


^    nie-der,       der  spiegelt        'al- 
ject-ed.        On    it      are         mem- 

I  I   ..  .,    >         ^1       .,utf«gjfl 


-  te     Zei  -  ten        wie-der,  und 

'ries sweet  re  -    fleet- ed,  And 


i 


7   C  C  g  *y  7   i         7 


f'g< 


^  1  i    1 


^ 


U'^'^U 


y 


S 


f 


s 


* 


JtfFJ-TJKT  -f 


Me^ 


m 


i-E 


e 


■^. 


J'  J'i     Ji    ln^'- 


Adagio. 


ITU 


g 


i 


neu 
hope 


be-sanf-  tif,'-t         wallt        mein    Blut. 
re- newd      in    -      spires         my      soul. 


con  molta  eHpressione 


^m 


'n  I  j,  ji  w^  p  p  I  ^j.  p  i'  ^ 


Komm,  Hoff -nuns',  lass  den  letzten      Stern, _    den     letz  -   ten 
Oh Hope,  thou    wilt  not  let  the       star, the     star       of 


j¥»  l^,\^^^^ 


t       ^ 


9a#^ 


cresc. 


7 


m 


pp 


^ 


"m 


m 


^ 
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94 


fe# 


P     p..    P 

tier     Mil  -  dfi 


J'     J)  I  !:       I J-^^^^^ 


^m 


stern    uer     Mii  -  <\vn     nicht     er  -    blei    -      clieii, 
sor-  r'wing  love      be     dimm'd    for       ev       -        er! 


komm, 

come, 


er    -      heir, T     er-hell'  mein      Zit'l,_  sei's  noch    so    fern,    so 

sweet     Hope, shiw    nie      the        goal,_  How- e'er,    how-  ev  -    er 


flie     Lie  -  be,  sie    wirds  tr  -  rvi-ehen,   ja,    ja,    sie   wlrd's    er 
For-  sake    it      will I       nev  -  er.      for-sake     it       will        I 
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* 
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^ 


chen. 
er. 


1    Ji  JlJ;]^ 

Komm,  0  _    konim 
Come,    oh_     come, 


komm,  o  — 
come,  oh_ 


Hoff 
guide 


nung! 
me! 


^ 


blei-chen!       Er- hell' ihr      Ziel, sei's  nbch  so     fern, 

ev  -  er,  Oh,  shew^  the       goal, how- ev  -  er      far, 


^ 


S 


w^    h 

^^a^ 


i 


^ 


set's  noch  so 
how-  ev  -  er 


T1=T 


^ 


& 


^^J" 


♦ — '-# 


^ 


iff, 


^m 


cresc. 


i 


/ 


• • » 


/ 


m 


±=^ 


^fc#^ 


^P?=^5 


f 


Ws 


dolce 


tf'^  P-    P   p    P  P. 


^ 


fa^^ 


i 


Lie       -       '     be  wir 


fern,    die    Lie  -  be,   die       Lie 
far,      for-  sake     it,     for  -    sake 


e  wird's   er  -  rei-chen, 
it     will       I       nev-  er. 


die 
for 


ifc^ 


m 


U  UJ 


^^h  i' 


i- 


^ 


^ 


fe 


^^ 


^fp 


^^ 


IfiSfil 
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cresc. 


$ 


¥r^ 


Ifli         fol^-'  dein      in     -       iurn 

A  heav'n     -       ly     voice  doth 


■      ■     \ 


^ 


^^ 


f 


f 


Mh  U  '  il. 


p 


fefes 


^ 


m 


tt 


m 


molto  crcsc 


♦ — * 


-G- 


m 


Trie-    be. 
fij'uide     me. 


ich  wan  -      ke    niclit,       uiieh  stiirkt     die 

I  shall         not      fail,         Love     will         pre 


^ 


^ 


^P^ 


■»  #        *        * 


#        *        #         # 


cresc. 


'y-\h  r  \  f\f^^ 


^ 


£ 


/^ 


r^ 


/*,!+  i. 


^m 

^ 


Pflicht     der       treu  -    en  Gat 

vail.       Thou     hope       hast  neer 


-  ten. 
de  . 


m 


ff 


^^ 
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» 


cresc 


A 


nn,  ich  wan   -     Ke     nio 


^ 


nein 

no, 


I     shall 


ht, 

not      fail. 


m 


^ 


mich      starkt  die_    Pflicht    der 
Love       will_    pre  -   vail,_    Thou 


(f'^r-j  p-\ 


^ 


f^ 


eE 


i 


'>-«A  p;3^p;3cg 


p^cr^r^-^ 


f 


#r^ 


fl'ci/ce  erf  espress. 


¥ 


treu  -    en  _    Gat 
hope      hast    ne'er 


ten  -    lie  -   be. 
de  -    nied      me. 


0 

Oh 


f  ll^»  i      }      i    i' 


^± 


J         iJ         J 


g 


f  r  r  r  r  r  r  / 


r  r  r  Y  r  r-r- 


^ 


y  JJ  rfo/ce 


^ 


?^ 


¥-^ 


s 


^ 


^ 


^r=T 


du, 
thou. 


fiir  den        ioh 

for  whom       I 


al  -    les         trufj, 
all       can         bear. 


konnt' 
could 


-4i 


S 


m 


drin 

chain        tlice. 


^ 


I 


s 


^ 


^^ 


P 


ich  zur   Stel  -    le      drin- gen,  wo         Ros  -  hdt      dich     in     Fes  -  seln 

I  from  bonds      un  -  chain  thee.       Where     hate       in    -     hu  -  man  laid      the 


■i 


« 


^E^ 


^^ 


* 


z: 


1'^'%"^  r  f 


/  ^ 


ff 


HO 


s 


~n- 
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iM 


Piu  lento. 


^^ 


p  dolce 


^ 


tf 


snare,  _ 


und        sii 
Or         in 


-  ssen  Trost    dir  brin 

_     thy    grief     sus   -     tain  . 


^^^ 


% 


^B 


^ 


^ 


j^ 


ff 


5 


v^  j^^^jt""!  <  - 


pp 


^ 


.co/fa;  roce 


r  ^  \^i 


f=r^ 


Tempo  I. 


co«  anima 


^fe^ 


r    <   '   r   ':^ 


al- 

all 


-les 
can 


truf:;, 
bear, 


konnt'        irh_     zur    Stel     -         le 
Could  I from  bonds  un 


■=>^: 


tt»'*    g 


^^ 


.h'rrrmr 


s 


iirt 


ft^ 


^ 


/*  stentato 


it^       ^< 


drin  -     gen, 
chain       thee, 


wo 

Where 


Bos 
hate 


heit 
in 


dich 
hu 


in 
man 


Fes  -     seln 

laid  the 


schlug 
snare, 


Could        I 


1     -       le       drin    -      gen! 
from     bonds         un  -  chain         thee! 


^ 


'j^V'it  J  I    -^M 


feE£ 


^ 


^^ 


o/ 


m 


^^ 


^ 


lesfii 
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«A 


im 


agitato 


molto  cresc 


m 


i 


^ 


♦^ — 0-^ 


folg'   dem    in- nern      Trie -be, 
heav'n  -  ly  voice  doth      guide    me, 


ieh       wan  -  ke  nicht,  mich  stiirkt   die 
I         shall    not  fail.    Love    will      pre  ■ 


m 


g^^i 


# — # 


^*^*^ 


•  • — - — 0- 


#    #        r    # 


-i       »"    •»    » 


P 


cresc. 


^m 


m 


m 


Ui- 


m 


m 


i^ 


Pflicht    der      treu  -    en  Gat- 

vail,     Thou      hope      hast  ne'er. 


4%  F  r  F  f  f  r  f  ^ 


^ 


^ 


f 


ff 


P 


'y-hh  r  r  r  r  1 


£3E 


i 


ll^ 


ni.-ii 


m 


^m 


F     I  # 


■  ten  -  lie      -        be, 
de  -   nied  me. 


ich  folg"  dem    in  -  nern 

A  heav'n    -         ly    voice   doth 
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MA 


m 


Trie-  be, 
guide    me, 


ieli    wan 
I       shall 


rresc. 


ke 

not 


,^v^r^i  nhp^^^ 


w 


nicht 
fail. 


nem, 
no, 


^ 


f-irfp^ 


^ 


//> 


^J  i^  ^ 

•2r/^  cresc. 


Mi['!^^ 


p  j^  ^p  ;3  ^ 


P  ^i^lU^^l 


m 


ft&^ 


sempre  cresc. 


-6M- 


nein, 
no. 


ich       wan  • 

I  shall 


-ke 

not 


nii-ht, 
fail, 


M 


mich     stiirkt     die 
Love       will        pre 


^1 


Jifjf.J.JjHI.J:Jjf4^ 


W 


^     cresc. 


fp 


^ 


^^ 


~rr- 


lOI 


-^ 


-o- 


* » 


/ 


/ 


/ 


w 


al  Fine 


H2Z 


-£i^ 


o 


Pflicht    (ler 
vail.     Thou 


freu  -     en 
hope       hast 


(iat 
ne'er . 


O 


^ 


^ 


(') 


^ 


.;r///^. 


^ 


ill"       -  (JM. 

^  ni.Mi  niP. 


#        m 


r'rr  ILL!  I  [ll 


ten  -  lie  -    be. 
de  -  nied     me. 


U 


m 


^ 


nh  irrrr 


'jjj.^iiji]^i[gi 
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^ 


^ 


Der    flieg"ende  Hollander. 
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English   version   hy 
Nntnlio  Mncfarren . 

Allegro  non  troppo.(J-^63.) 


(I84:i.) 

„Traft  ihr  das  Schiff?' 

Ballad. 


RICHARD   WAGNER. 

(I813-1S83.) 


r> 


r\ 


r\ 


X 


rs 


^ 


[l  tX       I    I  J  5^ 


"»r IT' 

hoe  I   Jo 

hoey!  Yd 


ho 
ho 


^ 

»? 
^ 


ho  -  ho  -  hoe!   Ho 
ho  -  ho  -  hoey!   Yo 

f^ 


ho  -  hoe! 
ho  -  hoey! 


Jo 
Yo 


hoe! 
hoey! 


r\ 


_5N_ 


/O 


/O 


16361 


102 


i 


,    Traft   ihr 
A     ship 


^ 


g 


fffjg 


;p^ 


^ 


^ 


^ 


^ 


das  Schiff         im        Mee-re     an,  blut- roth  die     Se       -       gel, 

the    rest     -      less        o  -  cean  swdeps;Bloodred  her  sails,  and 


t^ 


^j 


# 


f^5 


WT^ 


m 


m: 


if 


P 


PP 


S 


jjjjjjmm.p  I  J' 


mj 


p         — 


^ 


-^r-r- 


i 


^te^ 


f'  I  J  .1,  Ji 


>     ,  / 


^? 


^ 


^ 


^f 


4H—'^ 


schwarz  der  Mast?      Auf        ho      -       hem  Bord  der 

black-    her  masts;      Her       pal       -        lid      cap      -       tain 


blei  -  che  Mann,     des 
nev  -  er  sleeps,    But 


^  i^[Jrp 


3S3 


1 


Schif 
watch 


es   Herr, 
ful    glanc 


wacht  oh    -      he   Rast. 

es  round  him  casts. 


trevi. 


HulL 
HuiL 


P  ^     M  "P  '  JU^ 


^W 


Wiesaust       der     Wind! 
The  wind        is         shrill! 


Jo-ho-he!_ 
Yo-ho-hfy!. 


Jo-ho4ie! 
Yo-ho-hey! 
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^ 


Hui!. 

Hui!. 


Wie  pfeift's     im  Tau!  Jo-ho-he!_ 

The  wind        is  shrill!  Yo-ho-heyl. 


5E 


1 


^^ 


^ 


P 


P  '  M 


Jo-ho-he! 
Yo-ho-hey! 


Hui!    Wie  ein      Pfeil        flieg-t  er     hin,  oh-ne 

Hui!     Like  an         ar 


row  he    flies,         with-out 


M 


^H.  f  ttf    ^^^  rf  bf 


^ 


^E 


^ 


^ 


^ 


Zie],         6h-tieRast,    bh-he    Ruh!. 
aim,        without  rest,  without    endl. 


TTi" 


V^  h^t-M 


i 


Piu  lento. (J)  =  100.) 


^ 


0   F   0 


^^ 


^*^ 


?= 


Dochkanndem    blei-chen  Man- ne    Er 
Yet    this   the      pal  -  lid    man  from  his 


lo-sung   ein-stens  noch       wer     -     den, 
life-long  curse  may    de    -     liv       -       er, 


^- 


M 


3^ 


^^^ 


=¥? 


P. 


N^## 


pp^ 


pp 


r 
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i 


t= 


fand'     er 
Find       he 


ein 
a 


Ji    -^i     J'    })    I J     J.  J'    p     g 
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maid  -  en,    faith  -   ful       and 
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18361 


113 


ft 


CfSSC  k         L 
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Let  me     ji ^     tone, 


e  -  spi -  e  -  ro       ler 
let    me      a  -  tone     my 
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pie-ta 
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1     -     gno 
my         ter 
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neVr  from   me       de  _  part,  be-hold,    0      Lord,  be- hold       my     ter     -      ror!     Ah! 
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non  m'ab-ban  -  do  -  nar!    ah!_ 
ne'er  from  me        de  -  part!  Ah!. 
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gett 


s^ 


F^f 


1S361 


117 


ja^ 


^^.!  r-  p  r-  P  If  fi^ 


m^ 


ri        rJ 


TT" 


i 


fci 


S 


spi  -  ra-no_a   que-stal-ma  fe 

they  in- spire  e    -    mo-tion.  Faith,. 
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moment? 
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mi     la-sciar,     soc-cor-  ri  -  mi,     pie  -  ta,     Si-gnor,    pie  -  ta,  non 
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rie-ta     di    me,  pie-ta.  Si  -  gnor, 
me  still, 0  Thou, my  on-ly      stay! 


pie-ta    di     me, 
For-sake  me  not, 


pieta,  Si  - 
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EngUsh  rersion  hy 
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Der   Freischiitz. 
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.,Und  ob  die  Wolke." 
Cavatina. 
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Andante  espressivo.  (Aiae) 


S^Si5i5 


r   pir    Pf    ip  ppr  p 


^ 


•  • 


In-vantentiam     re  -  si    -     ste-re 
Ev-er   in  vain    would  we         re-sist 


al  pal-pi -to        di  -    vi     -      no, 
Pow-er  of  love      su  -    per    -     nal, 


P^T 


i>K}>li}) 


i 


.cresc. 


m 


m^ 


'lortando 


W 


f 


ChesuU'e-ter  -    ne    pa  -    gi-ne 
For  it    is  writ  -  ten  clear     up-on 


escrittonel        de    -     sti      -      no.~~ 
Destin-ys  page       e     -     ter      -       nal: 


^ 


fe 


i 


^5g^^ 


^1 


m 


5 


m    m 


w~w 


*—^ 


*=g5z=g 


S 


1 


!£ 


m 


#  # 


h 


fe 


f 


*F^ 


1*11- 


Piu  mosso   (Aifio) 
graziozamente 


^^'•'•p?rp  p^ 


scherzando 


^^'  n^p^p  P  ^ 

tut-ti   dobbunno  amarlah 


Tut  -  ti    dobbia-moamar! 
All    have  to  fall     in  love! 


tut-ti   dobbunnoamarlah!  ah! 
Allhave  to  fall     in  love!  ah!  ah! 


t    ^t  ^1t  \>m.  It 


16861 


141 


ill, /r  .yPf  i/r  T|ipyTiiiirj>jjir— r^^i 


ahlah!  ah!ah!  ah!ah!  tut-ti  dobbia-moamar!dobbiamqamar!. 

ah!ah!  ahlah!  ah!ah!  Allhavetofall    in lovelall fall  in  lovel. 

8- 


m 


Piu  animato  assai.  (A  192) 


'    •'  pp 


Tut-ti     dob-bia-mqamar! 
Allhave  to   fall   in  love! 


tut-ti    dob- 
all  have  to 


■rir-r  r"^' 


^'-1,  p  p  p  < 


p  p  p  IP  p 


^ 


larga  la  frase 

Ml 


bia-moamar! 
fall    in"  love! 


tut  -  ti      dob  -  bia-mojiniar!   ahl. 
all  have     to      fall     in    love!  ah!. 


tut     - 
All 


ti dob-bia  -   mo,  tut-ti  dob    -    bia-nio,dobbia-nio_amar!  tut-ti  dobbia-mo^a- 

have_  to      fall        in      love,  all  have  to  fall in  love,haveto  fall_  in 
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VP 


* 


j==# 


mar! 
love! 


a 

all!. 


mar! 


-r-j—r- 


fe 


fr 


^ 


riJ*/--/ 


m 


i*-ij:idi»-i 


m 


u 


^Iz^ 


-t-^1  i  1- 


&: 


-^t-f- 


-^—r- 


-^i—r- 


*tim^^\[)v^ 


f 


? 


senza  rigor  di  tempo 


•^'Jipp   r    7    ^^'jipp   Pp    7    7  ;ppp  .Vl  F| 


± 


tut-ti  dobbia-moamar! 
All  hi' ve  to  fall  in    love! 


tut-ti   dobbia-mojiiuar! 
All  have  to  fall   in  love! 


dobbia-mo      a -mar! 
have  to  fall       in  love! 


dob  -  bia  -  mo  a 

have    to      fall  in 


dob  -  bia  -  mo  a 

have    to        fall  in 


^'^■^'  7  n 


^     II     ■/     -y    '^11 


7       7 


Py 


JU^-^ 


7     7 


^ 


7        7 


ih;ihi 


Salto  a  piaeere 
-0-  legg: 
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- — '     'ly      *hJ*   L  I   I        "  III  \rt-i  \- 


^S. 


^ 


mar! 
love!. 


% 


i 


^^ 


^ 


/O 


ritard. 


tV 


ritard. 


^ 


^ 


-*■ — sr*^ 


A,.  ^b|5L    Maestoso. 


nh '  ah'  a        _  _  mart 


ah!, 
ah!. 


ah!, 
iih!. 


a 

fall. 


* 


mar; 
in  love! 


E 


S 


it 


m 


s 


i 


EE 


(she  lays   down  the  giiit<ir.) 


S 


it-P- 


I 


IU4E 


E 


s 


dim. 

*  i  ^ 


i>p 


^ 
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a  'ptacere 


^\^'      ^J    J' J'   J'     J'l    J     J     ■ 


i-zJU^J^J^       1\ 


^ 


Ma  di  ri  -  po  -  sohod'uopo; 
But  Ihaveneedor  slumber; 


i 


i 


e  tu  ne'so-  gni  miei  rie-di-p  Pe- 
And  in  my  dreams  re-turn    hJth-er,  0 


„  i^ivn 


^m 


n><*n  i  - 


m  \\?i\ 


zssz 


^^ 


ru 


'A<>'^i  - 


m 


rrr 


r^ 


r\ 


p  p  n   J'  J^  i'l  !i 


Andante  moderato  assai. 


fe 


1  i     7 


s 


ry!      lan-ge-lo     mi-o     tu  sei. 

Pe    -    ry!  Mygood  an-gel    art        thou! 


*• 


i 


^  I  Ld  •'  a  ^ 


?^  #    #^ 


i 


^^^=?^ 


5^ 


^^^ 


fr\ 


t 


i 


^^'^  lears'ierissi'nio 
t        tt  tt 


.w^w. 


m 


tt 


i 


^^ 


^ 


^^>=f 


pop  p  ir= 

ut   -    ti     dobbia-moa-niar! 
All     have    to  fall     m      love! 


4t     «. 


m ft- 


t  tt    t 


m 


»— :— r 


ttJ  a  ^'  ^ 


^^^a 


ft; 


1 


^^ 


P     P   P  P  P  I  P= 

tut   -    ti     dobbia-mo  a  -  mar! 


tilt   -    ti     d6bbia-m'o_a  -  mar!  ah! 

All      have    to  fall     in       love!  ah 


SI, 

yes! 


dob 
We 


8- 


Et-^^^P 


C  E 


.— M 


p=:^ 
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bia  -  mo,  dob  -  bia  -  mo^-mar! 
fall,  have  to  fall  in  love! 
8r:-.-_ 


^\  .ff^»f^,^yp^| 


a 
All 


t 


is^S 


I 


§ 


s 


^ 


\>j-  jt 


m 


^t  t 


m 


f 


ins- 


^ 


/y  •  ■V^^fc-V»-»^-WV»'%^»^Wv^,^WW^  fy  ^^^^'V»%WWVW%-^>V»»»-»^^^>%^'W 


o 


mar!, 
love!. 


*-.-- 


itfc. 


m 


r^ 


uiUM^i^ 


^ 


pp 


^ 


fe 


-?— T- 


f      f 


perdendosi 


^ 


■y    -y 


-T— T- 


■?      7 


^ 
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1-1:  s     c:\y    :., 


Herodiade. 

(1881.) 

"II  est  doux,  il  est  bon.» 


j  u  5  !     o  ..  f?  f  (^ 


English  version  by 
Arthur  H.  Vivian. 


JULES  MASSENET. 
(Born  iHi2} 


espresstvo 


role   ef-fa  -  ce    tou-tes     pei  -  nes,      Le  Prophet^    est      i    -    ci! 
word    is  banistfd  ev.ry      sad-ness,    The  Great  Pro- phet    is       nigh!- 


P 


i\     \     1'     J-^    J      I  ^ 


Andante  cantabile.  ( J  =  63) 


a  tempo 


hjVJ      J'' 


^ 


C est  vers  lui     que  je     vais! 
^Tis    to     him    that    I      fly!_ 


poco  rail. 


II  est    doux, 
He   is     kind, 

a  tempo 


\ 


IKSfil 


Copyright,  i8fi5^by   G.  Schirmer. 


147 


I  h  j^  J •' 


P 


^ 


# 


—     rfo/ce  ■ 


S 


^22- 


r  r  i^rr  p 

-    ne:  II  par  -  le 


tP 


il    est    ton, 

he    is      good, 


sa     pa  -    role    est     se  -  rei     -    ne 
his  words  fill_   all  with     glad  -  ness: 


1  par  -  le_ 
Hespeak-eth_ 


tout  se    tait;,_ 
all    is     stilfd 


Plus   le-ger_  sur    la      plai    -    ne 
Gent-ly   borne  oVr  the      plain, 


Lair  at  -  ten  -tif 

Si -lent   the   winds 


I  ^\  r  p  ^i'  J 


r  t  I'-r  M  p  ^ 


* 


ypft  p 


I 


passe sansbruit;    II  par- 
list  to  his  strain^   He  speak  - 


■le! 
-eth! 


Ah!quandreviendra-t-il? 
Ah!  whenwill  he    re  -  turn? 


J" ef:pressivo  colla  voce 


pj'iif 


hy^i'  I'J'j  j^ippp-p^p-pip  j,p  J''  p  J- 


quandpourrai-je    lentendre?    Jesouffrais,_    /e'-taisseuleetmoncoeursest  eal-me 
When,0  when  shall  I  hearhim?     I  was  suff-ring,sadandlone,andmyheartfoundsu'eetpeace 


f 


^3 


W^TT 


3 


IHUbl 


7 

express. 


:^=^ 


f 
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^iK  rppy  P  p  Jli'PrMpp  p 


rf/;«. 


[JT^P'P  r    JTp 


En  e-  cou-tant  sa  voix_me-lo  -  dieuse_jt    ten 
InTist''ning  to   his   voice_  so   full,  so  soft, so  ten 


dre,Moncoeursest  eal- 
der,  My  heart  found  sweet 
dim. 


fe 


^^ 


i 


jpc 


== 


I* 


^i 


r 


* 


f 


« 


I 


i 


:it 


* 


n, 


I 


Ol 


3: 


^ 


i 


^ 


f 


f 


!r" 


'     hJl.J'l 


S 


^ 


^ 


me 


peace 


Prophe-te    bien    ai-nie',puis-je     vi  -  vre  sans  toi?_ 
0  JPrOj^ghet  lov'd  o'er  alllcan     I       livewith-out    thee?_ 


^^^sm 


ii-me',puis-je  -^  ■tt^^-^vW,      vi  -  vre  sans  toi? 


ra/l.     a  tc7upo,  (pocopiu  mosso) 


1 


Prophete   bit>n   ai-me',puis- 
0  Prophet  lovcl  oVr  all!  can  I  live,_         livewith-out     thee? 


a  tempo,  (poco  piu  mosso) 
col  canto  ^^ — _   K 


* 


* 


5 


^ 


a 


P^ 


^^ 


I 


h 1- 


T- 


^fest    la! 
'Twas  there! 


dans  ce     de 

in   yon  wild 


sert 

waste. 


ou    la     foule     e    -    ton- 
wherethe   throng    in        a  - 
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feESfe 


S 


p  ^P   M'  P 


poco  a  poco  appassionato 


nee 
maze 


A  -  vait  sui  -  vi      ses  pas, 
Had  fol  -  low'd  him    for   days, 

poco  a  poco  appassionato 


Qu'il  m'ac-cueil-   A^ 
He     re  -  ceivli      M 


^^^^^^ 


i 


h 


h 


^:  I  "^ hJi^J J  J^  J.l! jjf  J  J^ 


hi 


^ 


^^ 


^^ 


S 


z;z 


,l> 


m 


p-   P  r     ^  rp  p  I'T-   nr.^'fj 

it         un  jour,  en-fant  a,  -    ban  -  donne      -     e^ 


m 


a 


^ 


litiTn 
me  "-"T)ne 


jour, 
ne  morn 


en-fant  a^ 
a  child~By 


ban  -  donne      -     e^ 
all        for-sak    -     en^ 


k=± 


^!- 


^ 


£ 


E^=£ 


lis: 


^r^.'L'^^hNJ^^^ 


1 


a 


■I  n 


W 


s 


M       I'f'^r- 


1 


jemoiio 


espress. 


i\  -1  ^  p  ^p  Y  P'  % 


=:  f        poco  rail         ^^^^P^  \ 


^     fjW^  J^i^7  IJ^ii^ 


p 


Et    qu"'ilmouvrit  ses  bras! 
And  ope'd   to    me   his    armsl 


II  est   doux,_ 
He   is    kind_ 


it  est   bon,_ 
he   is     good,. 


espressh'O  colla  voce 

dolce 


h  i,  j^  J^p-g 


^ 


fc=5 


i 


^ 


P^^ 


Sa  pa  -  role  est  se  -  rei  - 
His  words  fill  all  with   glad- 


-  ne, 
-ness. 


II  par-le_        tout  se  tait; 
Hespeaketh—       all  is    stilld^ 


S 


^ 


h 


:i^-    ^ 


f^s 


1-^  PI'    p 


J 


l>i^ 


¥=^^ 


f 


f 


t  i.  •  t. 


% 


r^  ^ro 


E 


^ 


^^ 
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2S2?^ 


i\  ji  i'  r^  p  M  r  f  r  i  r  p  ^^  g 


Plus  le  -  ger_   sur  la        plai  -  lie 
Gently     borne    oVr  the        plain 


L^air  at  -  ten-tif 
Si -lent  the  winds 


m 


pas-se  sansbruit^ 
list   to  his  strain^ 


^ 


Quandpourrai-je    len-ten-dre?  Je  scuff rais,_    jie-taisseuleetmonca^ursVst  cal- me 
When,  0  when  shall  I  hear  him?    I  wassuff--ring,sadandlone,andniyheartfoundsweetpeace 


"J  i  J^-j 


f 


f 


( 


^^^ 


^^ 


P 


\ 


P 


Ene-coutant   sa    voix me'-lo  -  dieuse  et   ten 

In  listening  to    his    voice_  so    full,  so  soft, so  ten 


^ffjTjTiTfl^l^jafl 


dre^Ioncoeurs^est  cal- 
der,  My  heart  found  sweet 
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i 


/ 


a^-p7   |r.,p  ^^ 


f'  h  J)ljl 


f 


I\      k, 


p^ 


me : 
peace!- 


\>     ^»     !■? 


i 


Pro-phe  -  te   bien  ai -me',puis- je      vi   -  vre  sanstoi? 

0      Pro-phet  lovcloer  all;  can    I       live   with -out    thee? 


^ 


i 


p 


m 


& 


/^ 


3 


g^:^ 
^^^>=^ 


^ 


ra/l.        (t  tempo,  pii(  ap 


I'roplie-te    bien    ai  -  me,puis-je 
0    Pro-phet  lov'd  oVr   all,  can    I 


vi-\Te,       vi    -    vre  sans  toi? 
live,_  live      with-out     thee? 


i 


col  canto 


ni 


4 


fe 


^E 


t 


II 


hi 


ff 


E 


passinnato 


^\  r  M  B  ^ 


i 


P"  ^''H  n     h 


—I 

XT 


tzs= 


^^ 


Ahlquand  re-vienilra4-il?  quandpourrai      -       je         iVn-ten- 

Ah!  when  will  he    re-turn?         When,  0      when  shall  I        then   hear- 


-  dre? 
him? 


if^     'I 


■0-       P  •«■ 


b 


s 


^ 


"^  ^  ■U 


■      i?ga 


221 


// 


t4:G; 


ys 


i 


fe 


n: 


«- 


^ 
-^ 


ii 


j5^o  tempo,  anunnto 


-O- 


/^ 


^^ 


P 


Proplie  -  te  bien    ai  -  me,puis-jr    vi    -    vre  sans    toi?_ 
0    Pro-phet  lov'd  o'er    all,,  can    I     live     with-out      thee?. 

^"F"^-^    rail 


^^ 


^m 


_CL_ 


^ 


4  vm 


r 


^r^f^ 


s 


:i 


Jgf 


rt  fe7npOj  an/mato 


TT 


S^ 


^ 
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Les  Huguenots. 

(1863.) 

"Nobles  Seig-neurs. 
Cavatina, 


Andantino. 


*f*- 


^i\     -     ^     f 


leggiero  p        g 


lit*'  -  ^  ^m 


;  -y  p  •/  p  -^ 


If:    # 


.EEL 


^'^'^^''l^ 


GIACOMO  MEYERBEER. 

(1791-1864.) 


^^   1  P    1± 


I 


^'^'^'''^'' 


r^O\ 


/ 


Maestoso. 


i    1  t  i    t    J. 


I 


f 


2: 


No-bles  sei  -    gneurs,_ 
My   no-ble         Knights,. 


sa  • 
I 


±=J) 


■'^^rJ'' 


0/r\ 


=T=^=^ 


i 


^ 


:^i 


I 


_a  /T\/^ 


/ 


;  7  j^  ^ 


■y  n  ■? 


^2 


^ 


* 


^^ 


^ 


<    t   1 


1  <       <      I'B 


^ 


lut! 
hail   you, 


:^ 


no-bles  sei  -  gneurs,. 
My   no-ble      Knights, 


.sa  -  lut! 

_  I     hail  you, 


sei- 
I 


m 


p^M 


^ 


i=EsS: 


^^ 


P 


P 


.^^ 


J^^?: 


^^ 


^ 


^? 


^^-^ 


Cadenza 


gneurs, 
hail 


salut! 
-you! 


^ 


i 


^ 


/ 


j^ 


I 
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4i 


Andantino. 


Cantabile  con  grazi'a 


^ 


y  1 1^   t> 


p  r  p  I  £J^  1^^^ 

ne   noble  et     sa       -         g'e, 


^ 


^^y-^ 


U  -    ne  da  -    me   nobleet     sa 
Pure  and  no  -    ble     is     the      la    -     dy     fair,. 


o^jj-ji^i; 


fi^Q  --fl 


•^"^j^  ' [j' i^ 


**  * 


^ 


y^i>  ;j  ;)-/  ■/  ;;-^  ^  j^'-r  ■? 


"n  ?    P  "y    •?    /-' 


^^ 


5=5= 


'i  1  •d'l  t 


i 


t 


:^ 


E 


« 


F^^fl 


Dont     les  Rois  seraient^  ja  -  loux,_ 
Whom       a  Kingwithpridejnight  woo,  _ 


P 


:5=t 


^ 


^ 


?: 


i 


Machar-ge      de  ce    mes- 
She  confides  this  let  -  ter 


#-^i^ 


cresc.    *^ 


^ 


S 


:=t# 


S 


i,'^    P    -?     -y      ^ 


-t—T 


w" — 1_ 


^ 


m 


j)^  t     V  1   ¥=^ 


-f-^ 


'■f^  J-  jH7h  jiffp,j^pp.7p^ 


? 


■y^     ^t     ¥^ 


sa 


to my  care 


Chevaliers,  ehevaliers,pourl'unde_vous; 
No-bleSirs,  no-ble  Sirs,  for    oneof_you! 


dolce 


y  ?  •>>  pr 


^ 


Hi 


^^ 


^^ 


Sans  qu  on  la        noni  -    me,     Honneur_ 
I    dare-not      name      him,     but     niay^ 


Jvff-^ 


^^ 


?^ 


i    -   fl  Au  gen  -  til  ■ 

he     prove  For  ev  -    er 


^ 


I 


^ 


V 

dolce 


^± 


1^ 


V        ■    V 


♦    ♦     ic    ¥        ♦ 


VV.\V,\ 
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iSyj}),!'^ 


horn 
wor 


me  Que He a  . 
thy      of    so . 


^ 


i 


.  choi-si, 
.much  love, 


Quelle  a 


m 


cv ^r\ /r\ 


choi  -  si! 


^ 


3=i: 


of    so much     love! 


M 


i 


j^i. 


I 


n 


1  V  -• 


^1 


i 


j^ 


•?•?-• 


er(?.sr.  e  stacc . 


dim.e  legato 


crcsc.  e 


stacc.       '""'■"  '"e"'". 


J)  Ji  J)  Ji  J^  Ji  'Iff  %  r  I  J'  J-'  J'  ;^  J.' ;.'  r>  V  ^ 


^ 


Vouspouvezcroire  Que      nul_   seigneur  N'euttant  degloi-re  Ni      de_     bon  -  heur, 
Youmay  be-lieveme,that     gal  -  lantknight  Nev-erwas  sograc'dby    la    -    dy bright, 


±: 


^^ 


i 


in  i  i  1 1 1 " 


9; 


cresc 


P 


m 


^i^l- 
^fc 


crrsc. 


^ 


J^^^  J) 


^^ 


^   P     '•P     "fcrT   ^-^ 


* 


gtOt- — = re, 

la     - 


tant       de 
-  er,  nev  -   er 


gloi 
was. 


re,  tant     de 
sograc'd  by 


& 


re,     de       bon 

dy 


m 


^: 


p 


^m 


^ 


^^ 


u— » 


p  ^p  F  "r 


P 


?=j^ 


heur, 
bright, 


non,  nou,  non,  non,    non,  non,    non,  non,    non,      noa,-  non,-  ja  - 
no,    no,     no,    no,       no,     no,      no,    no,      no,       no, no, no, 


P. 
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^ 


m'      1        1 


mais! 
no! 

^ U 


>,  %  J*  i'  j  tp  p  lip  p  p  ^E/  P  ^  P  tp 


non,noD,non,non,   non,non,  non,non,non,    non,, 
no,  no,   no,  no,      no,  no,     no,  no,   no,      no, 


non,  - 
no, 


ja  - 

no, 


F=? 


Pi 


^ 


#-      fi- 


• » 


;l 


^^ 


rail,  poco  a  poco 


liinga 

r7s      r7\ 


a  tempo 


r  J'  r  P  r  pirVrJ-.  j'^-'I^^   J'  r  p  ^^ffl 


s 


Ne    craignez  mensongeou    pie    -      ge,. 
Fear  me    not     for  what     I      tell you, 


Che    _    va-liers,(ians  mes_dis. 
No    -    ble  Sirs,  the     truths  will 


^^^^W 


^ 


m 


s^^ 


«^« 


'y-,^-  Y\  >0  ^ 


J^ 


^ 


zfe 


J^.^  i-^  1 


^^ 


f 


3=5: 


? 


^ 


rrr;  '^f.:Ug 


-r^^ 


cours!, 
prove,- 


Or sa  -  lut! que  Dieu pro- 

Now a  -  dieu, and  Heav'n de  - 


n  ^  n  •'  n 


cresc. 


/ 


tJ^I'^   ■<  j} 


^ 


S 


m 
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Dieu      pro  -  te    -    ge 
heav'n      de  -  fend     you 


k*^ 


OS  combat s.vos    amours,      vos a-mours!     Or  sa-lut,        che-valiers,     Dieu  pr( 
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PETER  ILJITSCH  TSCHAIKOWSKY. 
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Ian    -     te,  E       bel 

gal    -     lant,       De  -  vot 


loe  mi  -  li  -  tar, 
ed   to    his    sword. 


Ma    chiu 
For   love 


dejnicor  co- 
he  has     a 


m 


^m 


^5 


wm 


^5 


ttT^ 


J 


-0       -9 


k 


^^^ 


^ 


^ 


^^=^ 


^ 


^^^ 


^^ 


^ 


* *■ 


PP^ 


f 


tl 


Stan   -   te,       Ch'e     fat      -       to      per  a  -  mar,  e    fat  -  to      so         -       lo  per     a  ■ 

tal    -    ent,      Was      bom to     be     a-  dored,      Was  born,  was    born  to  ^e       a 


1  i 


^5 


&'i  '"^i 


tz=± 


i 


fm 


« 
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/^i 


^1^   r  ^)'|J  m 


tii: 


mar!  ah! 
dored!  ah! 


ah! 

ah! 


=i 


P 


all!         Do  -  ma   -      ni,  do  -    nia 

Ah!         To  -  mor  -    row,  to  -  mor 


row 


■^—r- 


0 

0 


E^^ 


^Ff 


^^ 


Wf^t^t^t 


n 


f 


m 


o 


^ 


J       ^^ 


^ 


^ 


ff? 


stacc.  ' 


3E3E 


p-    )  P-    P  I  f 


? 


me 

joy 


un 


li 
spo 


ken! 


Lie     -       fa       sa-ro    d'a-mor,  si,       si,        si, 
Prom    -     ise       oflove  be-stows!yes,    yes,     yes! 


( 


lie  -  ta 
promise 


sa-ro    da- mor; 
of  love    be-sto\vs! 


Col    lab 
What  word 


bro  lion    si       di    -    ce         Qiial 
could  e'er    be  -  to   -     ken         The 


t    p-ttf:   ttp  f     i. 


f  ■'•  P    r    lip 


smorz. 


PP 


P  p-iii'iiiJ^   r 


5 


gio     -      jqjo  pro-vojn  cor, 
bliss  my  spir-  it    knows! 


Col      lab    -      bro  non   si       di     -       ce  Qual 

What  word        could  e'er    be  -  to      -     ken  The 


P^ 


P 


:5t:^ 


smorz. 


^>- m.}  yf-iimhrn 


^ 


:^i  i  3    i    KJ 


7      J: 


^ 


^ 


^^ 


P  p-IHMf       ^f^ 


s 


W 


gio    -     ja^io  pro-VQ^in  cor,  (jiial  gio  -  j;i_io    pro.vo,         io  pro  -  vo_in   cor,     ah!, 

bliss  my   spir-  it      knows!         The  bliss   my      spir-it,  myspir  -   it      knows! ah! 


m 


I  SI 


t 


'^■I'-i  I  ji 


If 


^^ 


^ 


-f—z^r^ 


163(il- 


\mr^  


^ 


a  pin  cere 


Poco  meno  mosso. 
dolce 


»«3 


f  f  tp  v.,\\^\H^-=s^ 


S 


± 


g 


S 


PF=f 


3E5 


S 


"f- T^ 


Fe      -       li 
What  hap 


ci-ta    mag- gio  -   re  Spe-ra    -      rejl  cor    non 

pi-ness  un  -  brok  -  en  With -in  my    bo-  som 


P 


P 


^^ 


^ 


tt 


Av,/^i9  rcee 


a 


I 


■r-^ 


9^. 


* 


J* 


%c\ 


^g 


;s 


s 


Ei: 


^ 


f^^^ — ^ 


Fe  -  li      -       ci  -  ta  mag  -  gio 
What  hap    -      pi-ness  un  -   brok 


re    Spe  -  ra 
en  With- in 


re^il  cor  non 
my     bo  -  som 


sa ,  spe  -  ra-re-^il      cor 

glows,       Avith-in    my      bo 


non      sa,         spe-ra -rejl      cor,         il     cor  non 
som  glows,     with-in    my       bo    -     som, bo-  som 


** 


sa,        mag-gior  fe  -    li 
glows;     \\hathap-pi  -  ness. 


ci  -   ta_ 
hap-pi  -  ness_ 


spe-  ra 
with  -  in 


rejl  cor  non 
my   bo -som 


-m 


I 


^^ 


♦-^ 


^^^ 


«"-•-• 


I 


^ 


i 


^==F 


I 


tf 


1^ 


rail 


/ 


S 


giT'^  ^  ^ 


1 


W^ 


"m 


eresG. 


[ ^ 1-'/  Zi^V. a-  —  -7 — n iC Ik: 


sa,         no,  no,  non      sa,        spe-ra -re^U  cor, 
glows,     my   bo- som  glows,    with  hap-pi  -  ness 


-U    .^ 


no,  no, non    sa! 

my  bo-som  glows! 

a  tempo 
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OteUo. 

(1866; 

"Ave  Maria." 


English  version  by 
Dr.  Th.Buker. 


^ 


Adagio.  (J  =6 3.) 


GIUSEPPE  VERDI. 

(1813-1901.) 
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A  -  ve      Ma-  ria,        pie-   na       di  gra-zia,        e  -    let  -  ta     Pra    le 

Hail,    Ma  -  ry,    hail!         in    grace   o'er   -    flow-ing,     The  Lord  Him-self    is 


^^ 


P 


col  canto 


-€»- 


r~ 


T 


^'-i>  j>  j^  j»  j^  J-,  ^ 


^^g^gg^ 


:s;^s; 


J  .'  ^'  ^'  ^'  ^'  ^it^^yp 


-#^-^ 


•  ''    • 


spo-s^    lever- gi-ni     sei      tu,  Sia   be- ne-det-toilfrut-to,      o     be-ne- 

with  thee,  the  Lord  Himself    is    with  thee;Thoublest  above  all  wo-men, blest  be  thy 


fet 


4: 


=^ 


a 


"TTS- 


^ 


^ 


^ 


^ 


d^ 


^"1-^  j^  J^     ^       j^         .^    J)  j^  >  j-^         j^ 
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-o — 

su! 

su! 


det  -  ta,       Di    tue     ma  -  ter  _  ne     vi  -  see  -    re:  Ge 

off- spring-,  the  fruit    of      thy     ma-ter-nal        love-.         Je 
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r> 
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Pre  -    g-a     per    ch[a  -  do  -    ran  -  do  a       te 
Pray     thou  for     them\\ho       kneel- iiig        do 

a  tempo 


SI 


pro 
do  re 


stra, 
thee. 


^ 


1 


j  J  H 


7^  *^ 


fe=d: 


v^ ^ 


t—t 


PP 


^ 


^^ 


S 


dolce 


Pre-ga        pel    pee  -  ca     -    tor,  per     lin  -  no   -    cen 

Pray  thou     for    sin-ners,      too,  pray    for     the         ho 


te, 

ly, 


^ 


^ 


P^T  r  p 


^ 


r  P I  r  r  r 


E      pel    de  -    bo  -  le       op  -  pres-so^e  pel      pes  -  sen  -  te,        Mi  -  se-roan 
Pray    for  great    and  might -y,    pray    for  meek     anTl"~^o\v  -  ly,       Pray    for    "the 


^ 


i 
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fe 


^ 


'■■ _,^ 
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7narcaio 


animando 
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p  P  p  r  p  p 


Pre  -  ga    per     ehi      sot-to       I'dl  -  trag'-gio    pie  -  ga     la      fron  -  -  te^e 

Pray     for    all     who  bow'neath  the     yoke    of      cru  -  el      op  -  pres  -  -    sion, 


dolciss.  «  ^^5£^ 


^"i>  hl^  h  ;,  J.  m^ 


^ 


^ 


sot-to    la  mal-va-  gia       sor  -  te; 
for    the  poor  and  bro  -ken  -  heart -ed, 


Per     noi,per  noi,  tu 
Pray    thou  for    us,    0 
a  tempo 
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S 
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351 
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^ 


viarcato 


m 


dolciss. 
pft  allarff. 


M 


3E^ 


■^ — T 


fj        7 


f^^ 


mor-te        no     -      stra, 
death  are       ly      -      ing, 


Pre-ga    per      noi,         pre  -  ga    per      nol,     per 
pray  for    our     souls,      pray  for    our      souls,   our 


^^ 
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zs 


^: 


:K3 


-m^jfW 


^-^ 


^#-^ 
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morendo 


i 


^ 


n 


TV- 


'  J'  I  ;i^< 


noi. 
souls. 


A  -  ve    Ma-ria! 
Pray  for  our  souls, 


s 


m^ 


^m 


^=H=J^ 


^^ 


T"^ 


col  canto 
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^^i^ 


s 


^ 


r 


1* 


^^ 


s 


#-^ 


nel-l'o-ra  del-  lamor 
when  we    indeatharely 


^ 
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! 


fEt 
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i=» 


Ww^- 


^ 


^ 


M> 


i    J.J-- 


sbi^i: 


^ !^ 
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^ 


^ 


r 


r 


^=T 


TT 


fe? 


dolciss. 


£ 


*S 


te. 


A 

A 


^ 


P^ 


f— ^ 


men!. 
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A  -  men! 
A  -  men! 
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English  version  hy 
Dr.  Th.  Baker. 


Les  Pecheurs  de  Perles. 

(lSf>3.i 

«Me  voila  seule  dans  la  iiuit ." 
Cavatina. 


Allegro  agitato. <J-r  H3) 


GEORGES   BIZET. 


iUU^ 


^w 


s 
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^ 


fyyyyf 


P^^ 


p^ 


Me    voi  -  la    seu    -     k;  rtaiis  la         iluit, 
I       am      a  -  lone      here   in     the       nifjht. 


«f 


fc 


Seu -le       en    ce  lieu   de-sert      oil  regne    le      si 
Si-lence   ev-'ry^here  a  -  round,andthereisnaughtto 


len-ce... 
cheer  ine . 


^m 


m 


tfe 


E 


^ 


a  tempo 


S 


^i 


^ 


*~"^ 
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,^T  i   ^ 


^ 


^ 


E 


^ 


■      01    m 


peur, 
fear! 


ft      le    soni-  meil    me    fiiit; 
Slumber    has        tak-  en    flightj. 


^ 


$ 


S 


iz 


m 


^l 


^^ 


f/i. 


m 


:!2L_ 


^ 


E 


Mais        il    est  lii!        mon        ca;ur_ 

But         he    is         here.       My  heart_ 


de  -  vi-ne   sa pre-sen 

di-vinesthathe is    near 
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»—•■ 


legato 


Coninieau  -  tre 
As    Tong    a  - 


s 


p^^ 


l±a 


^ 


*»J-f: 


S 


S 


7    7^7 


i 


im^^ 


J-    *  e  I  f    P  B  Jv  Ji  J^  Ji 


P 


P 


fois- 


_     dans    la     unit  soni  -   bru, 
go, uhen  dark-ness  found    me, 


Ca  -    ciie sous    le     feuillage     e  - 

Con-  ceal'd ^where low  branches     are 


i 


II 

He 


veil  - 
watch 


-  le     pres       de         hioi        dans 

-  es,  'mid      shad  -    ows  a 


I'oni  -    bre, 
round      me, 


Je     puis    dor-niir,        re-   ver      en     paix. 
And       I      may    sleep,    may  dream  of     him. 


Je 

and 


i-i   Jil'J'T 


m 


:zz 


w 


:xtL 


^b4jtr^ 


^ 


^ 


e^^tf^ 


■7?77r 


pp^ 


-y^ 


^ 


^S 


doi 


puis    dor- niir,_  re  -  ver en      paix, 

I       may   sleep,  may  dream  of       him!,  . 


II       veil 


le  pres    de 


^ 


^ 


"^^r-^e      watch  -         -  es  near  me 


.^a 


I 


-^^ — ^ 


n 


¥ 
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S 
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^^ 


nioi, Coni-niejiu-iie  -    fois, 

now, As     long'    a    -      go 


oninu;^;ui  -  tie  -    fois. 
as       lonij     a    -     iro._ 


^ 


i  i  i 


^ 


^^=^ 


^ 


±^ 


a  tempo 


S 


cc?/  canto 


t] 


a   tempo     PP 


i 


^ 


:■=■=! 


E=  Jfe  t  ti  BT  tfci=^±  fc  t±  tj:  IrEif 


tl 


^t 


^tt 


1^ 


J^ 


ii;>^>lt'^ 


*-tyir 


;^ 


•  *  »  J   ■ 


^(Pi^ 


^ 


1^     i        W        ^=r=:^ 


P       ,.P         P         P 


Oust  liii, 

'Tis  he! 


nies  .j:ejix     I'ont      re  -    con 
I        have     seen    him      ap 


PP 


^ 


mi  n7m,nin 


% 


1  \  1 


y- 


creiic. 


^    iJ.  J  7       i  ^ 


^^m 


nil! 

pear! 


Cest        hii, 
'Tis  he! 


mob.  anie  est   ras-su 
I'm      no     lon-ger    af 


s 


'^ 


i^rrm 


"mrm 


M.-M. 


w 


? 


[l  ^W  l-i'    j^ 


i?V 


g 


p  \  J'  "p 


i 


re  -      -        -  e! 
frig'ht- -  ed! 


0  bon    -     heur!. 

Ah,  mv  soul,  _ 


s 


i>m      0 


C*  "  * 


joie      i  -  ne(£)  pe 
how  art    thou  de 


70 — r 


A      M 
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Comnieau  -        -  tre     -       fois. 
As    long  a       -        go, 


dans      la        nuit 
when  dark  -    ness 


som  -    bre, 
found      me. 


Ca-che         sous    le  fciiil-lage_    e  -    pais,- 
Con-ceaFd         where    low  branches  are       dim,- 


II 
He 


lb3HI 
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^  r    p  p  p  P'  i'^ 


dolce 


^ 


»'    ■• 


^^ 


veil-        -  le  pres    de    moi  dans  Tom  -    bre, 
watch    -      es  'mid  shadows    a  -  round     me. 


Je     puis    dormir,       re-ver    en 
And      I      may  sleep,  may  dream  of 


^ 


A 


m 


m 


^mm 


*  Jm  J  ^n  ,'r  p  r^ 


^ 


paix 
him 


Je      puis  dor  -    niir,     re  -    ver en      paix, 

and         1      may     sleep, may   dream    of       him. 


II 

He 


cresc.    rail. 

el 


'^"I>^  rail    e    dim. 

^  a'\n  ip-^p^p  r  p  w.^^^mm 

le     pres       de         moi, Comnieau-fre  -    fois, Commeau-tre- 


veil  -  -  le     pres       de         moi, Comnie^au-fre  -    fois, Commeau-tre 

watch     -       es     near      me        now, As     long    a    -     go, as      long  a- 

n^  a  tempo 


% 


^ 


^  F    y^     ^ 


^ 


l^  i  i 
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col  canto 
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col  canto 


frrrrr   r^ 


^^ 


t 
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a  tempo 


dol. 


-^ 


y  i     y    =^-^ 


^^ 


W 


y  i      y 


fois,- 


Je       puis    dor   -     mir, 

And       I        may        sleep, _ 


^     y  y 


— 1 — •—■_•- 
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?^f  ^f^;     ^St^^e^gf^ 


^ 


ii 


^^ 


i>/> 


^ 


i 


SJ 


163fil 
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i    ^ff  r>  ^r    ^  JM  J.    i  ^  i  y\^ 


Je      puis       re  -    ver en       paix. 

may    sleep,  may     dream_    of        him. 


II  veil  -   le 
Hewa1ch-es 


pres    (ie 
near   me 
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^ 
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Les  Pecheurs  de  Perles. 

(1S03.) 

"O  Dieu  Brahma!" 


English  Tfrsion  by 
Dr.  Th.  Biiktr. 

Larjro.  (J-=  ^o) 


Aria. 


GEORGES  BIZET. 

(ls:{H-iM7.->.) 


sonore 


.? 


#-^ — P- 
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r  f  r  P  I  r  r.:4; 


fe 


0         Dieu_  Brail-    ma!  _ 
Brah  -    ma di    -     vine! 
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-»■■       -u- 
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0      mai-tre     sou-ve-rain  du       mon 
0      Lordwhom  cre-a-tion  con-  fess 


de!_ 
es!_ 


P 


HF^r  r  ^ieJJ  P  p  r,  p  p  p  ip^^ 


Blan-elie._  Si  -  va!  _ 
Si  -  va be  -  nign! 


Rei  -   ne  a      la  che-ve -lu-re      blon 
Blonde  queen    of  the  fairflowing    tress 


I 


de!_ 
es!_ 


^■=^  = 


^=4= 
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Es-prit  3e    lair,       es-prit    de      Ion 
Spir-  it     of    air,     sprite   of    the     wa- 


ters, 
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* 


^^^ 


cresc. 
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£ 


Des  rochers,     des  pres   et    des      bois, 
Of     the    rock,    the    for-  est  and      fell,. 


E  -  cou  -  tez  ma  voix. 
Now  heark-en   ye    well, 
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t 
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^ 


7^: 
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f. 


Pifpir'cj££fl'rP 


^ 


e    -     cou-tez  ma    voix! 
heark-en,  hearken  well! 
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Dans  lo        ciel  sans    vol  -     les, 
In      the      star- lit       skies, 
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Par-se-  me   de  -    toi   -     les,  Au 

Where  no      cloudlet        lies, 'Neath 


sein      de la  -  zur 

yon       dome_  of    blue, 
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t^=l 


^ 
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Die: 
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^   n  ^ 


V  ft  t 


tf  t-  f  f-M" 
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(|k''  J''  tf fffcl  F 
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dolce 
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gply       P 
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Trans- pa 
Pure    and. 


rent       et      pur, 

clear       to      view, 


C'omine     dans  un      re    - 
Bending    o'er    the      o    - 


ve 
cean. 
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Pen-che     sur    la      gre  -  ve, 
Dream-like     in_    e  -    mo  -    tion, 


Mon_  re-gard,  oui,     mon. 
Fol-lows   ye,     ay,       fol    - 
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re, 

ye, 


tes^Ei 


"■f  V  f    '\^\ 


'■^Ji'l^i 


2»  ^     ■*i:i3 


ttf 


i 


^^=4 


^ 


rf 


Men  chant  le-ger      Comme  un       oi-seau         sem  - 
My    lay     so  light        Like    a       swal-Iow         seems 


ble. 


vol-ti- 
soaring 


i 


C071  amma 

P • 


g 


S 


p  ir   p^p  II   p  ■  pir  p^P 


^ 


£ 


ger! Chan-tons,  chantons    en-  co  -     re,    Pour   ce  -  lui     que  jk-  dore,_     Et 

flight!_      So    sing     we   all     once    more For  him   whom  I       a  -   dore, And 


m 


^^— I 


h- 


iTJ    iU 


1  t    i^  ^ 


t^^ 


1^ 


jTj  iu 


k 


1 


l:^i 


M' 


^ 


g 


e^ 


P 


a 


^ 


'  '  ' 


cresc. 

m 


% 


^  P I  r  F  r  Mr  pJ  ^>\r 


^^ 


* 


que     ce  chant    le  -  ger  Loin  de  nous  chas-se  tout  dan-ger! 
may  our  buo-yant     lay    Re- pel    all    dan-ger  far     a-  way! 


125  llf  I 

cresc. 


"^^^ 


^m 


^i^[jj 


i^-s^ 


^ 


¥TT 


p 


^ 


^ 


■ 


_  K : 

m 


1U36I 


239 


leggiero 


ViOltO- 


^~ -  cresc    ^ p  ^ — ^       

f  Mr  ^'r  JMi'^/r7ci; 


£ 


^ 


te  pour  toi    que     ja  -  do    -         re.    Ah! 

to    him     I       love     is      wing  -     ing.  Ahl . 


ah! 
ah!. 


n 


:^§^ 


;z: 


r=F 


molto  - 


-crcsc. 


^^ 


m.  d. 


*4* 


mm 


mm 


m 


m 


1 1  i    1 


1  i       7    I  »      7  ^       7 


r 


ad   nil 


^^^Sjr^V^rvr^ 


16361 


240 


Eng'ffsh  version    hy 
Dr. Th. Baker. 


Philemon  et  Baucis. 

(I860.) 

«Ah!  si  je  redeveiiais.» 
Moderate  quasi  andante.      Komance. 
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La   Reine  de  Saba. 

(1862.) 

-Plus  grand   dans  son  obscurite. 
Cavatina. 
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Le  Roi  et  le  Fermi er. 

(1762.) 

«I1  reg'ardait  mon  bouquet. '> 
Arietta. 
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Tristan  und  Isolde. 

(1865.) 

Isolde's   Liebestod. 


Sehr  massig  beginnend. 
Molto    moderato  cominciare 


RICHARD  WAGNER. 

(1H13-ISK3.) 


Sehr  massig^  beg-innend. 
Molto   moderato  cominciare 
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Etwas  bewegter. 
Poco  piii  animato. 
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